Revision 3.0

Installation instructions

Before using for the first time / Liability notice

Dear Customer,

Unpack the product carefully and check that it is complete and intact. The light should not be
used if there is any damage to the cable, glass or electrical parts. In such a case, contact the
service address named below immediately.

Read through these instructions carefully. This will help you to avoid errors, which could lead
to.a hazard or malfunction. Keep the instructions in case you have any questions later. Pass on
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Montageanleitung

Vor der ersten Benutzung/ Haftungshinweis

Liebe Kundin, lieber Kunde,

entpacken Sie das Produkt vorsichtig und prifen Sie es auf Vollstandigkeit und
Unersehrthet. Bei Beschidigungen am Kabel, Glas oder den elektrschen Tellen dari d\e
Leuchte . Wenden Sie sich ir

genannte Serviceadresse.

Lesen Sie diese Anleitung sorgfatig durch. Sie vermeiden dadurch Fehler, die zu einer Gefahr

the instructions to each subsequent owner or user of the product. Ensure that any supp!
to the instructions is enclosed.

The manufacturer cannot be made responsible and/or liable for personal injuries or damage
to property caused by:

«  incorrect installation

©  changes made to the product
«  improper use (misuse)

« failure to observe these instru

Health and safety regulations

Comply with the national installation and safety regulations for the installation, operation and
maintenance. Always note the symbols on the packaging and in these installation instructions.
Refer to the following st for the precise meanings of the symbols:

Never work on the light if a voltage is applied. Warning - Danger of

A death! Always follow the general safety instructions and warnings.
This product and its packaging contain small parts, which can be
swallowed by children. Keep children away from the product and
packaging!

o These instructions assume technical knowledge corresponding to that of
2 person who has successfully completed training in the electrical trade.
The electricity supply should only be connected by a trained electrician
Have damaged electrical cables replaced by a trained electrician only.

Caution, risk of electric shock.
Note on light sources, which are not intended to be replaced by the user.
Notes on the installation sketch
o 5'“E smallest distance to iluminated areas (in m).

The lights are not suitable for covering

thermal insulation materials.

The lights are not suitable for direct installation on normally flammable
@ surfaces (only suitable for installation on non-combustible surfaces).

Intended use / foreseeable misuse

This product is used for lighting. Further information on the intended use is given on the
mslal\anen sketch p. 22. Do not expose the light to large mechanical loads or stresses or heavy
For safety reasons, you should not change and/or modify the product. Any use other
o that described above £an damage the product. This can cause hazards such as a short-
ircuit, electric shock o fire.

Cleaning / maintenance
The light should always be cooled
maintenance work is carried out! Check that no vo\lage s present,For regular cleaing, use

oder fiihren kénnten. Bewahren Sie die Anleitung fiir spétere Fragen auf.
Geben Sie die Anleitung an jeden nachfolgenden Besitzer oder Benutzer des Produkts weiter.
Stellen Sie sicher, dass gegebenenfalls jede erhaltene Ergénzung an die Anleitung beigefiigt
ist. Der Hersteller kann nicht fiir Personen- oder Sachschiiden verantwortlich und/oder
haftbar gemacht werden, die verursacht werden durch:

«  unsachgemaRe Montage
«  vorgenommene Anderungen am Produkt
«  nicht bestimmungsgemaRe Verwendung
«  Nichtbeachtung der vorliegenden Hinweise

Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften

Beach(en Sie fiir die Montage, den Betrieb und die Wartung die nationalen Montage- und
Unfal\verhulungsvarschnﬁen Beachten Sie immer die Symbole auf der Verpackung und in
der Symbole entnehmen Sie der

di
nach(olgenden Aufstellung:

Is bei anli der Leuchte. Achtung
~ Lebensgefahr! Beachten Sie unbedingt die allgemeinen Sicherheits-
und Warnhinweise.

Dieses Produkt und seine Verpackung enthalten Kleinteile, die von

der Verpackung fern!

Diese Anleitung setzt voraus, die einer

Ausbildung im Elektrohandwerk entsprechen. Der elektrische Anschluss
darf nur von einer Elektrofachfachkraft vorgenommen werden. Lassen Sie
beschadigte  elektrische  Leitungen  ausschlieBlich von einer
Elektrofachkraft ersetzen.

Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags.

Hinwels fiir Lichtquellen, die nicht dafir vorgesehen sind, vom Anwender
ersetzt zu werden.

> =-l>l>

Hinweise zur Montageskizze
(’ 0 SNE Kleinster Abstand zu angestrahlten Flachen (in m).

Zur Abdeckung mit Warmedammmaterial nicht geeignete Leuchten.

2ur direkten Befestigung auf normal entflammbaren Oberflichen nicht
@ geeignete Leuchten (nur zur Befestigung auf brennbaren
Oberflachen geeignet).

Dieses Produkt dient zur Beleuchtung. Weitere Angaben zur bestimmungsgemaRen

Verwendung sind der Man(ageskme 2w enmehmen Keinen starken mechanischen
setzen. AL dirfen Sie

das Produkt nicht velandem und/oder umbauen Eine andere Verwendung, wie zuvor

beschrieben kann zur Beschadigung des Produktes fiihren. Dies kann Gefahren, wie

2.B. Kurzschluss, elektrischer Schlag oder Brand hervorrufen

Reinigung/ Wartung
Bei Reinigungs- / iten und ve muss die Leuchte
unbedingt ahkuhlen und lrelges(hal(el selnl Uberprulen Sie die Spannungsfreiheit. Zur

dry or lightly moistened cloth and never

Notes on disposal

“This light should not be disposed of in the normal household waste. It
should be handed in to a collection point for the recycling of large
electrical and electronic appliances. Please find out about the relevant

— provisions regarding the separate collection of waste electrical and
electronic equipment (WEEE) in your country. Correct disposal of your
waste equipment protects the environment and people against potential
negative consequences.
Batteries do not belong in household waste! Used batteries must be
handed in to the public collection points in your municipality or wherever
batteries are sold.

Declaration of conformity and service address
The light is designed, produced and tested in conformity with EN 60598
and fulfils the fundamental safety requirements of the EU Directives
2014/35/EU and 2014/30/EU. The complete declaration of conformity is
available at the service address named in the following:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com
£J compliance@glfbrands.com
NL. T +31(0)852251845

Subject to change without notice.

igung verwenden Sie ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch und
niemals Chem\kahen oder Scheuermittel.

Hinweise zur Entsorgung
Diese Leuchte darf nicht Gber den normalen Haushaltsabfall entsorgt
werden, sondern muss gesondert an einem Sammelpunkt fiir das
Recycling von elekirischen und elektronischen Grofigeraten abgegeben

— werden.

Batterien gehoren nicht in den Hausmilll! Verbrauchte Batterien sind bei
den offentlichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde oder iiberall dort, wo
Batterien verkauft werden, abzugeben.

Declaration of conformity and service address
Die Leuchte ist gestaltet, hergestellt und gepriift in Ubereinstimmung mit
DIN EN 60598 und erfiillt die grundlegenden Sicherheitsanforderungen
der ichtlinien 2014/35/EU sowie 2014/30/EU. Die vollstindige
Konformitatserklarung  ist unter der nachfolgend genannten
Serviceadresse hinterlegt:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazqa.com
zl compliance@glfbrands.com
 431(0)852251845
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Technische Anderungen vorbehalten.

A kiilénbdz6 sz jelentése. A funkcié

Q
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omHocHO 3nauenne Ha p: cumsonn.

a
csak akkor érhetd el, ha az alabbi szimbé gyike vagy tobbil pel aterméken.

£z a tétel dimmelhet§ Triac-dimmerrel. LED-ldmpak esetén
javasoljuk a kévets ¢l dimmer hasznalatst.

>

Trac

E2 a tétel dimmelhetd DALI-dimmerrel.

>

T
Ezt a cikket alkalmazissal (LUUMR App) lehet sotétiteni.
Alternativaként masik alkalmazas is hasznalhaté.

E2t a cikket a mellékelt taviranyitoval lehet tompitani.

oo
oo
Remate
. E2 a cikk beépitett fényerszabalyozo ald
Q. A lémpa kézvetleniil ezen a fényerszabalyozén keresztiil
WL szabilyozhato. Azoknal a lampatesteknél, amelyek izz6t igényelnek,
sziikséges a szabélyozhatd izzok hasznalata.
oNoFF Dimm

E2 a cikk tobbszori be- és kikapcsoldssal szabalyozhatd. Fontos
megjegyezni, hogy az elemet gyorsan be- és kikapcsolni kell a fény
csillapitasshoz. Ez egy normal be- és kikapcsold kapcsoléval
mikodik.

Ez a cikk nem dimmelhetd.

Elzetes értesités nélkil valtozhat

Poznamky k stmievatefnosti. Vyznam réznych symbolov. Funkeia je k dispozicii len v
pripade, e na polozke s pouité jeden alebo viac z nasledujicich symbolov.

Tento &lanok je stmievatelny pomocou stmievaa Triac. Pre LED
svetl4 odpord¢ame poutitie stmievata s fazovym rezom.

B

Trac

Tento lanok je stmievatelny pomocou dimmovania DAL

Tento Elénok je mozné stmievat prostrednictvom aplikcie (LUUMR
App). Alternativne je moiné pouit inu aplikéciu.

Tento &lénok je stmievatelny pomocou prilozeného  diafkového
ovladania.

Eon {3 D

Ramote

Tento &lanok m4 integrovany stmievat na svietidle. Svetlo mono
priamo stmievat pomocou tohto. Pri svietidlich, ktoré vyZadujd
tiarovku, je potrebné pouit stmievatelné Ziarovky.

4
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Tento vjrobok je stmievatefny opakovanym zapinanim a vypinanim.
Je dolezité poznamenat, e vjrobok musi byt rychlo zapinany a
vypinany, aby sa stmievalo svetlo. To funguje s beznym vypinacom
svetla ZAP/VYP.

Tento ¢lanok nie je stmievatelny.

Predmet zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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@ HAZMUHA CAMO AKO Ca M3NON3IBAHN EAMH MMM NOBENE OT CReAHUTE
CMMBOAN BBPXY apTUKYNa.

Tosu aprukyn moxe Aa ce perynupa c Triac aumep. 3a LED
CBT/MHY NPENOpBYBaMeE M3NON3BAHETO HA AUME C N3AAILA PLE.
Trec

To3u apTukyn moxe Aa ce perynupa c DAL dimmer.

g

Tasu craTua MOXe A3 ce 3aTbMHABA Ype3 npunoxenve (LUUMR
App). KaTo anTepwaTisa MOXe 42 Ce U3N0N383 APYTO NPUNONKEHME.

o
=
O tom spryn moxe za ce perympa < npunowenoro
00|  avcranuonoyapaaenue.
(<X}
N Tasu CTaTiA MMa BrpadeH AVIMEp B OCBETUTENHOTO TAAO. JlamnaTta

@“ MOXe Aa Ce 3aTbMHM AMPEKTHO upes Tosu aumep. Mpu

) ocsetutennuTe Tena, KOWTO WaMCKeaT Kpywka, TPAGEa Aa ce
3NON3BaT PeryUpYEMM KpyWKH.

onorE timm Tosu apTUKYN MOXE@ A3 Ce PEryaMpa, KaTo [0 BKAONBATE W

U3KNloUBATE HAKOMKO MbTH. BawHO € Aa Ce oTGenewm, ue

apTUKynbT TPABBA A3 Ce BKNIONBA M MaKMIOYBA BbP30, 33 Aa Ce

perynnpa Tosa paborn ¢ P

3a caetava BK/L/M3KN

Tosw apTukyn He e perynupyem.

Mpeamer Ha npomsra 6e3 npeaynpexaeHHe.

Shénime mbi ndrigimin. Kuptimi i simboleve t& ndryshme. Funksioni &shté i
disponueshém vetém nése pérdoren njé ose mé shumé nga simbolet e méposhtme
né artikull.

Ky artikull éshté i ndricueshém me njé ndrigues Triac. Pér dritat LED,
ne rekomandojmé pérdorimin e njé ndriguesi té kufirit té pasme.

P

Trine

@ Ky artikull éshté i ndrigueshém me njé ndricues DALL.

Ky artikull mund té zbehet pérmes aplikacionit (LUUMR App).
Alternativisht, mund té pérdoret njé aplikacion tjetér.

H

AP
=
@ Kjo sende mund t& zvogélohet me kontrollin e pérfshiré né
[oXe) distancé.
oo
N Ky artikull ka njé dimmer té integruar né pajisjen e drités. Drita

mund té zvogélohet drejtpérdrejt duke pérdorur kété. Pér pajisiet
e drités qé kérkojné njé llambé, sigurohuni qé té pérdorni llamba té
vogéluara.

Ky artikull mund té zvogélohet duke e ndezur dhe fikur shpesh.
Eshté e réndésishme té keni parasysh qé artikulli duhet & ndizet
dhe fiket shpejt pér té zvogéluar dritén. Kjo vepron me njé celés
dritash standard

Ky artikull nuk éshté i ndricueshém.

Né varési té ndryshimit pa njoftim.

Montavimo instrukcija

Pries pirmaji naudojima / Atsakomybes pranesimas

Brangus Kliente,

Atsargiai ispakuokite produkta i patikrinkite jo pilnuma ir nepazeistuma Jei kabelis, stiklas
ar elektros dalys yra paeistos, Sviestuvo naudoti negalima. Tokiu atveju nedelsiant kreipkités
| Zemiau nurodyta aptarnavimo adres:

idia perskaitykite §ia instrukcia. Taip ivengsite Klidy, kurios gal sukelt pavojy ar
veikimo sutrikimus. Laikykite instrukcijg vélesnems uzduotiems klausimams. Perduokite
instrukcijq kiekvienam sekantam produkto savininkui ar vartotojui. sitikinkite, kad bet koks
gautas papildymas yra pridedamas prie instrukcijos. Gamintojas negali biti atsakingas ir/arba
priverstas atsakyti uz asmeny ar daikty Zalg, kuria sukelia

* neprofesionalus montavimas
. i pakeitima gai

©  nenumatytas naudojimas

«  esamynurodymy nepaisymas

tos ir saugumo taisyklés

Laikykités nacionaliniy montavimo ir saugumo taisykliy montavimui, eksploatacijai ir
priefiurai. Visada atkreipkite demes]  simbolius ant pakuotés ir giose montavimo
instrukcijose. Tikslias simboliy reikimes rasite toliau pateiktame sarase:

Niekada nedirbkite su lempute, kai yra jtampa. Démesio - gyvybei
grésmé! Butinai laikykités bendrujy saugos ir jspéjimo taisykliy.
2 Sis produktas ir jo pakuoté turi maiy daliy, kurias gali praryti vaikai.

Laikykite vaikus toli nuo produkto ir pakuotés!

) 3is vadovas reikalauja specializuoty Ziniy, almnkan:w baigta elektros
“ darby mokyma. Elektrinj prijungima gal tros specialistas.

Sugadintas elektros laidininkas turi buti Dakels!as tik elektros specialisto.
Atsargiai, elektros smugio pavojus. Perspejimas apie Sviesos Saltinius,

kuriy vartotojas neturéty keisti.

Monuwmn  brédinio pastabos

0 5m v Matiausias atstumas iki apsviesty pavirsiy (m).

«:»)6@

Sviesos netinka deng!

Sviesos netinka tiesioginiam montavimui ant jprastai uzsideganciy
m paviréiy (tinka tik montavimui ant neuzsideganciy pavirsiu).

tyt: dojimas / i iavir

lumos izoliacinémis medziagomis.

§|s produktas naudujamas ap3vietimui. Papildoma informacija apie numatoma naudojima
rasite diegimo eskize p. 22. Neleiskite Sviesai dideliy mechaniniy apkrovy ar jtampy ar stipraus
uitersimo. Sauguma sumenmans neturétuméte keisti ir/arba modifikuoti produkto. Bet koks
kitoks naudojimas nei aprasytas aukstiau gali sugadinti produkta. Tai gali sukelti pavojus, pvz.,
trumpajj jungima, elektros smugj ar gaisra.

Valymas / prietidra
Prie atliekant valymo / priefidros darbus, 3viesa visada reikia atvésinti ir atjungti nuo
maitinimo Saltinio! Patikrinkite, ar néra jtampos. Reguliariam valymui naudokite sausa ar Siek
tiek sudrékinta skiautelg ir niekada ne naudokite chemikaly ar abrazyviniy valikliy / Sveitimo
priemoniy

Naudojimo instrukcijos

Sios 3viesos neturéty biti iémetamos | jprastus namy atliekas. Ja reikéty
perduoti | dideliy elektros ir elektronikos prietaisy perdirbimo punkta.
Suzinokite apie atitinkamas nuostatas dél atliekamy elektros ir
elektronikos jrangos (WEEE) atskiro rinkimo jasy Salyje. Teisingas jasy

— atliekamy jrenginiy Zalinimas apsaugo aplinka ir Zmones nuo galimy
neigiamy pasekmiy

Baterijos neturi biti ismetamos j namy atliekas! Naudotos baterijos turi
biti pristatytos | viesus rinkimo punktus jsy savivaldybéje arba bet kur,
kur parduodamos baterijos.

Atitikties deklaracija ir serviso adresas
Sviesa yra suprojektuota, pagaminta ir isbandyta pagal EN 60598 ir
atitinka ES direktyvy 2014/35/EU ir 2014/30/EU pagrindinius saugumo
reikalavimus. Visiska atitikties deklaracija yra prieinama paslaugy adrese,

nurodytoje toliau:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazqa.com
14 compliance@qlfbrands.com
NL 5 +31(0)852251845

Gali pasikeisti be jspejimo.
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Instructiuni de montare

‘nainte de prima utilizare / Nots de raspundere

Draga client,

Desfaceti cu grija produsul si verificati-| pentru integritate si integritate. Dacé cablul, sticla
sau parile electrice sunt deteriorate, lampa nu trebuie s3 fie operata. in acest caz, va rugam
53 contactati imediat adresa de serviciu mentionat3 mai jos.
Citifi cu atentie acest manual. Astfel, evitati erorile care ar putea duce la un pericol saula o
defectiune. Pastrati manualul pentru intrebri ulterioare. Dati manualul fiecérui proprietar
sau utilizator ulterior al produsului. Asigur: 4 orice supliment primit este atasat
manualului. Producitorul nu poate fi responsabil s/sau obligat s3 raspunda pentru daunele
cauzate persoanelor sau bunurilor prin:

«  montare necorespunzitoare

«  modificari facute produsului

« utilizare neconforma

«  ignorarea instructiunilor existente

exulamenle de sinitate s Securitate

Respectati le de instalare si pentru nstalare,
luncwonzre siintretinere. Observati intotdeauna simbolurile de pe ambalaj s in aceste
insti de instalare. Consultat lista de mai jos pentru semnificatiile precise ale
svmbolunlor

Nu lucra

iodat Ia lampa atunci cand exista tensiune. Atentie -
pericol de viata! Respectati neapirat regulile generale de securitate si
avertismente.

Acesl produs si ambalajul siu contin piese mici care pot fi inghitite de
ineti copiil departe de produs si de ambalaj!
ﬁ

Acest ghid presupune cunostinte de specialitate, care corespund unei
educatii finalizate in domeniul electric. Conexiunea elect poate fi

realizatd numai de un specialist electrician. Lasati cablurile electrice

deteriorate s3 fie inlocuite exclusiv de un specialist electrician.

Atentie, pericol de electrocutare. Avertisment pentru sursele de lumina

care nu sunt destinate s fie inlocuite de utilizator.

Indicatii pentru schita de montaj

L 0,5m Cea mai mic distanta fati de suprafetele iluminate (in m).

Lum

nu sunt potrivite pentru acoperire cu materiale termoizolante.

Luminile nu sunt potrivite pentru instalare directs pe suprafete normal
M inflamabile (potrivite doar pentru instalare pe suprafete neinflamabile).

Utilizare intentionats / abuz previzibil

cest produs este folosit pentru iluminat. Informatii suplimentare despre utilizarea
previzuté sunt date pe schita de instalare p. 22. Nu expunefi lumina la sarcini sau tensiu
mecanice mari sau murdarie grea. Din motive de sigurants, nu trebuie s& schimbati si/sau s
modificati produsul. Orice utilizare altfel decét cea descrisé mai sus poate deteriora
produsul. Acest lucru poate provoca pericole, cum ar fi scurtcircuit, soc electric sau incendiu.

Curitare / intretinere

Lumina ar trebui intotdeauna riciti si deconectats de la sursa de alimentare inainte de
efectuarea lucrarilor de curstare / intretinere! Verificati dacs nu existd tensiune. Pentru
curstarea regulat3, folositi o carp uscata sau usor umezits si nu folositi niciodatd produse
chimice sau curatatori abrazive / agent de curitare.

Indic:

pentru eliminare

Aceasts lumina nu ar trebui & fie aruncats la gunoiul obisnuit din
gospodirie. Ar trebui predats unui punct de colectare pentru reciclarea
aparatelor electrice si electronice mari. Va rugdm sa aflati despre
prevederile relevante privind colectarea separati a deseurilor de
echipamente electrice si electronice (WEEE) din tara dumneavoastrs.
Eliminarea corects a_echipamentelor_dumneavoastrd de_deseuri
protejeazd impotriva negative potentiale.
Bateriile nu fac parte din deseurile menajere! Bateriile folosite trebuie
predate la punctele de colectare publice din municipalitatea
dumneavoastra sau oriunde se vand bater

Declaratie de conformitate si adresi de serviciu
Lumina este proiectatd, produsa si testat in conformitate cu EN 60598 si
indeplineste cerintele fundamentale de sigurantd ale Directivelor UE
2014/35/UE 5i 2014/30/UE. Declaratia completé de conformitate este
disponibil la adresa de serviciu mentionats in continuare:
FittinQ B.V. Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.gazqa.co
b=l (omphan(e@q\fbrxnds com
NL 431(0)852251845

Poate fi modificat fara notificare prealabil.

Instrukcja montazu

Przed pierwszym uzyciem/ Informacja odnosnie odpowiedzialnosci

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,

prosze ostroinie rozpakowaé produkt i sprawdzié go pod katem kompletnosci i
nienaruszonego stanu. W przypadku uszkodzenia kabla, szkfa lub czeéci elektrycznych nie
wolno uzywac lampy. W takim przypadku nalezy sig niezwlocznie skontaktowac z serwisem
pod podanym ponizej adresem.

Prosze dokladnie przeczytac niniejsza instrukcjg. W ten spos6b bedzi uniknat bledéw,

OAZOA
[NO |

Brukerveiledning

For farste gangs bruk / merknader om ansvar

Kjeere kunde,

apne pakken og sjekk at alle deler folger med og er uskadde. Hvis du finner feil pa ledningen,
skjermen eller de elektriske delene, skal lampen ikke tas i bruk. Ta umiddelbart kontakt med
folgende serviceadresser hvis dette er tilfelle.

Les noye gjennom denne veiledningen. Du vil da unnga feil som kan fore il fare eller

ktére moglyby ¢ do zagrozenia Iub ni driatania. Prosze przechowaé
instrukcje na wypadek watpliwosci w przyszlosci. Prosze przekaza ukeje kolejnemu
posiadaczowi lub uzytkownikowi produktu. Prosze sig upewnic, ze do instrukji dofaczono
kazde ewentualne uzupetnienie.
Producent nie odpowiada ani nie punasi odpowiedzialnoéci prawnej za obrazenia ciata lub
szkody materialne spowodowane prze

nieprawidtowy montaz

«  zmiany dokonane na produkcie
«  stosowanie niezgodnie z przeznaczeniem
©  nieprzestrzeganie zamieszczonych wskazowek

Przepisy dotyczace bezpieczeristwa i zapobiegania wypadkom

Dla montazu, eksploatacji i konserwacji nalezy przestrzegat krajowych przepiséw dotyczacych

montazu i zapobiegania wypadkom. Prosze zawsze przestrzegac symboli przedstawionych na

opakowaniu oraz w niniejszej instrukeji montazu. Dokladne znaczenie symboli zostato

objagnione w ponizszym zestawieniu

nie pracowaé przy napieciu podiaczonym do lampy. Uwaga -
tycial ~ Prosze koniecznie przestrzegaé ogélnych

zagrozenie dla zycial
wskazowek bezpieczeristwa i ostrzegawczych.

Ten wyréb i jego opakowame zawieraia drobne cresci, kidre moga
przez dzieci. Wi iy

od dziecil
Niniejsza instrukcja wymaga posiadania specjalistyczne] wiedzy na
poziomie wyksztalcenia elektrycznego. Pofaczenie elektryczne moze
zosta¢ wykonane wylacznie przez wykwalifikowanego elektryka.
Wymiang  uszkodzonych przewodéw elektrycznych nalezy  zlecié
wylacznie wykwalifikowanemu elektrykowi

ﬁ
Ostroznie, fistwo porazenia pradem
Wskazowka dia #rédet $wiatla, kidre nie sa przeznaczone do wymiany

przez uzytkownika.

Wskazowki odnosnie szkicu montazowego

{ 0.5m Najmniejsza odlegtosé od promieniujacych powierzchni (w m).

X,

Lampy nieodpowiednie do przykrycia materiafem izolujacym termicznie.

Lampy nie przeznaczone do bezposredniego mocowania na normalnie
m palnych powierzchniach (przystosowane tylko do mocowania na nie

palnych powierzchniach).

Stosowanie zgodnie z
Ten produkt stuzy do oéwietlenia. Dodatkowe informacje odnonie stosowania zgodnie

opisano na szkicu na str. 22. Nie narazac na silne obciazenia
lub silne Ze wagledow produktu nie wolno
2mienia¢ oraz/lub przerabiac. Innego rodzaju stosowanie, niz opisano powyzej, moze

o produktu. Moie to ¢ takie zagrozenia, jak np.
zwarcie, porazenie elektryczne lub pozar.

Czyszczenie/ konserwacja
Podczas prac zwigzanych z czyszczeniem / konserwacja oraz przed wymiana zarowki nalezy
Koniecanie ochlodid | wylaczyé lampe! Sprawdic brak napiecia. Do regularnego czyszczenia

Ta vare pa for senere bruk. Gi veiledningen videre til ny eier eller
andre som skal bruke produktet. Forsikre deg i s3 fall om at alle vedlegg folger med.
Produsenten har ikke ansvar for, og kan ikke stilles til ansvar for, skader pé personer eller ting
som falge av:

o ikke forskriftsmessig montering
*  endringav produktet
o feilbruk
« ignorering av denne veiledningen
og
Ta hensyn til Tokale for

montering, drift og vedlikehold. Legg merke & symbolene pa forpakmngen og i denne
monteringevelechingen. Noyaki betydning av symbolan fier du her

Utfor aldri arbeid med lampen nar spenningen er p3. Fare ~ Fare for liv
oghelse! Taalltid hensyn

Dette produktet og forpakningen inneholder sm deler, fare for sma
barn som kan svelge disse. Hold sma barn borte fra produktet og
forpakningen!

Denne veiledningen forutsetter at du har godkjent fagutdanning innen
elektro. Elektrisk tilkobling skal kun utfares av godkjent fagpersonell
innen elektro. Skadede elektriske ledninger skal kun skiftes ut av
fagpersonell innen elektro.

Forsiktig, fare for elektrisk stot.
Instruks for lyskilder som ikke skal byttes ut av brukeren.

&z- BB

Instrukser til monteringsskissen

{Jo.sm; Minste avstand til flater som utsettes for strling (i m).

Lamper som ikke kan dekkes med isolasjon.
Lamper som ikke kan monteres pa brennbare overflater (kan kun
W monteres pa ikke brennbare overflater),

Riktig bruk / Feil bruk

Dette produktet brukes som belysning. Du finner naermere informasjon om riktig bruk i
monteringsskissen pa s. 22. Ma ikke utsettes for sterk mekanisk pakjenning eller mye smuss.
Avsikkerhetsmessige arsaker er det ikke tillatt 4 endre og eller modifisere produktet. Annet
bruk, som beskrevet overfor, kan fre il skader pa produktet. Dette kan fore til fare, som for
eksempel kortslutning, elektrisk stat eller brann.

Rengjoring/Vediikehold
Lampen skal kigle ned og kobles fra stram ved rengjgring, vedlikehold og bytte av lyskilde.
Kontroller at lampen ikke er under spenning. Bruk en torr eller lett fuktig kiut ved

nalezy ¢ lub lekko 2wilzona szmatke, nige 2y
do szorowania

Wskazéwki odnosnie utylizacji

Tej lampy nie wolno usuwat razem z normalnymi odpadami domowymi,

nalety ja przekazaé oddzielnie do punktu sbiérki  zuzytych
urzadzen Prosze

uzyskac informacje_odnosnie postanowlen dmyuacvch selektywnej

zbiérki zuzytych

w Paistwa kraju. Prawidiowa utylvzaqz zupytych urzadzen pozwala
iludzi przed i skutkami.

Bateril nie wolno wyrzucat razem z odpadami domowymil Zuzyte baterie
nalezy oddat w miejscach zbiérki w swoim miejscu zamieszkania oraz
wszedzie tam, gdzie sprzedawane s baterie.

Deklaracja zgodnosci i adres serwisu
Lampa zostata zaprojektowana, wykonana i sprawdzona zgodnie z norma
DIN EN 60598 i spelnia podstawowe wymagania odnoénie
bezpieczeristwa dyrektyw UE 2014/35/UE oraz 2014/30/UE.
Kompletna deklaracja zgodnosci jest dostepna pod ponizszym adresem
CE =
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com
z compliance@qlfbrands.com
7 +31(0)852251845

Zmiany techniczne zastrzezone.

rengjpring, og bruk aldri kjemikalier eller skuremider.

Instruks om avfallshandtering

Denne lampen skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall,
men skal leveres inn for resirkulering av elektronisk avfall. Falg lokale
bestemmelser for avfallssortering. Ved & handtere avfallet pé riktig mate
sparer du mennesker og milj for mulige negative effekter.

Ikke kast batterier sammen med husholdningsavfall! Brukte batterier skal
leveres inn p egnede mottak.

Kunfonnitetserklﬂerins og serviceadresse
mpen er utformet, produsert o testet i henhold tl DIN EN 60598 o
uppfv i henhold til EU-
2014/35 0g 2014/30/EU.
C E Den fullstendige konformitetserklzeringen finner du under falgende

serviceadresser:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.gazqa.com
4 compliance@glfbrands.com
7 +31(0)852251845

Med forbehold om tekniske en

H

P

Notas sobre a regulagem de intensidade. Significado dos diferentes simbolos. A fungéo
56 est4 disponivel se um ou mais dos seguintes simbolos forem usados no item.

Este artigo ¢ regulével com um dimmer Triac. Para luzes LED,
recomendamos o uso de um dimmer de corte de fase.

Trac

@ Este artigo ¢ regulével com um dimmer DALI.

Este artigo pode ser escurecido através do aplicativo (LUUMR App).
Alternativamente, outro aplicativo pode ser usado.

g

Este artigo pode ser escurecido com o controle remoto incluido.

[o)e]
O O
. Este artigo possui um dimmer integrado na luminéria. A luz pode
Q. ser diretamente diminuida usando este. Para lumindrias que
O necessitam de uma lampada, certifique-se de usar lampadas
dimerizaveis.
owor Dimm

Este artigo é regulével ligando-o e desligando-o repetidamente. E
importante notar que o artigo deve ser ligado e desligado
rapidamente para atenuar a luz. Isso funciona com um interruptor
de luz padrio.

Este artigo ndo é regulavel.

Reserva-se o direito a alteragdes técnicas.

Q

OAZQA

Enuewioes yia T pUBMION TG purewéTTas. Enuacia Twy SlagopeTikiy
cupBéAwv. H Aertoupyia eival SiaBéoiun pévo av xpnowomomBoly éva
neploostepa and ta napaxdtw ook oto avikelpevo.

AUT6 T TIpOiGY prtopEi va pBOTE e évav puBjuoTH Triac. fa T
e LED, 0UVIOTOULE T Xprion €vOS pUBHLOTH KOTG baon.

B

Trnc

AUTé 0 TPOISY prtope va puBJOTEL e évay puBjoTH DAL

o
AUt6 10 pBpo WopE Vol XaUNAGOEL T durewdTNTE péow TG
(LUUMR App). G, propei va
: AN edapuoyh.
So,
o
(O
=
@ AUT6 T GpBpo propel va puBOTEL o dwtEwSTNTA e TO
oo oupnEpABaVOEVO TAEXELPLOTIPLO.
oo
P AUT6 10 GpBpo BLIBETEL EVOWHATWREVD BLKOTT PWT6S OTO
bwtoTké. To pwg ropel va puBuOTEL duesa pe autd. Ma
duwnonkd mov  amawodv  Aapnripa,  BeBuwfeite  on
XPNOWOTOLEiTE AQUITTAPES PUBILOHEVOUG.

owor Dimm AUTo To Tpoidv pmopel va puBOTEL EvepyomOWBVIaS Kat
anevepyonowviag o emavenpuéva. Eival onpaveks va
onuewBel 6T To TPOIdV MPEMEL Va EvepyoroieiTal Kau va
anevepyonoteitat ypryopa yia va puBioTel o dwg. Auté
Aettoupyel e évav Kavovikd Slakdrn Gwrd EN/I

éi Ao o o e v pUBLEREND

W emdiagn tou h

See ese on hamardatav Triac-dimmeriga. LED-valgustite puhul
soovitame kasutada jareltulijate serva dimmerit.

See ese on hamardatav DALI-dimmeriga.

Seda artiklit saab dimmerdada rakendusega (LUUMR App).
Alternatiivina vGib kasutada monda teist rakendust.

See artikkel on kaasasoleva puldiga dimmerdatav.

Sellel artiklil on valgusti kiilge integreeritud dimmer. Valgustit saab
otse selle dimmeri kaudu hamardada. Valgustite puhul, mis vajavad
tuleb kasutada

Seda artiklit saab dimmerdada, lilitades seda mitu korda sisse ja
valja. On oluline markida, et artikkel tuleb kiiresti sisse ja vilja
lulitada, et valgust reguleerida. See toimib tavalise sisse/valja
lilitiga.

See artikkel ei ole dimmerdatav.

Muudatused vSivad toimuda ette teatamata.

18

Piezimes par &j: Dazadu simbolu nozime. Funkci
ja uz priek§metu ir izmantots viens vai vairaki no sekojosiem simboliem.

3is priekmets ir reguléjams ar Triac dimmeri. LED gaismas avotiem
ieteicam izmantot pakaléjas malas dimmeri.

Trine

@ 3is prieksmets ir reguléjams ar DALI dimmeri.

oAl

30 rakstu var regulét ar lietotni (LUUMR App). Alternativi var
izmantot citu lietotni.

Q

Q) ¢

30 preci var dimmét ar pievienoto talvadibas pulti.
oo
oo

9 3im rakstam ir iebavéts dimmeris gaismekli. Gaismekli var regulét
Q‘w tiedi ar 3o dimmeri. Gaismekliem, kuriem nepieciesams spuldze,
jaizmanto regulgjamas spuldzes.

Sis raksts ir aprikots ar iebGvétu dimmeri gaismekli. Ir svarigi
atzimét, ka rakstam jabit atri ieslégtam un izslégtam, lai regulétu
gaismu. Tas darbojas ar parastu IESLEGT/IZSLEGT gaismas slédzi.

3is raksts nav regulgjams.

Var mainities bez bridinjuma.

Szerelési itmutaté

Az els hasznalat elitt / Felelgsségi nyilatkozat
Kedves vasarlo,
OGvatosan csomagolja ki a terméket, és ellendrizze annak teljességét és sés égét. Haa

OAZOQA
BG |

VIHCTPYKLMM 33 MOHTaX

Npeay nbpsata ynotpe6a / 3a6enexka 3a OTrOBOPHOCT
Yeamaemm kvenTe,

kabel, az veg vagy az elektromos alkatrészek sériiltek, a lsmpat nem szabad izemeltetni
Ilyen esetben azonnal forduljon az alabbi szervizcimhez
Olvassa el figyelmesen ezt az itmutat. Ezzel elkeriiheti azokat a hibikat, amelyek veszelyt

NIPOAYKTa U 10 NPOBEpeTe 32 MLAHOTa W HenoBpeAeHoCT. Mk
N08peAa Ha KaBeAa, CTLKIOTO Wk NEKTPHHECKATE HaCTH, OCBETUTENHOTO TAAO He TPABEa
23 Ce w3N0N38a. B TaKL® CAYali HE3ABABHO CE CHLPAETE C NOCONEHNA N0-AONY CEpBM3EH
appec.

vagy miikodési zavart okozhatnak. Grizze meg az dtmutatst kés Adja dtaz
atmutatét a termék minden kovetkezd. /ag) ojal Gybz6djon
meg réla, hogy minden kapott kiegészités csatolva van az Gtmutatéhoz. A gyérté nem lehet
felel6s és/vagy kotelezhetd személyi vagy vagyoni kérokért, amelyeket okoz

©  helytelen szerelés

*  aterméken végrehajtott médositisok

©  nem megfelel§ hasznalat

«  ajelenlegi utasitasok figyelmen kiviil hagydsa

Egészségiigyi és biztonsagi szabalyok
Tartsa be a nemzeti telepitési és biztonsagi elGirsokat a telepitéshez, izemeltetéshez és
karbantartsshoz. Mindig vegye figyelembe a csomagoléson és ezekben a telepitesi

i pontos jelentését a kovetkezs

listabol veheti:
Soha ne dolgozzon a lampan, ha fesziiltség van. Figyelem - életveszély!
Mindig tartsa be az éltalénos biztonsigi és figyelmeztetd utasitésokat.

£2a termék és csomagoldsa apré részeket tartalmaz, amelyeket a

gyerekek lenyelhetnek. Tartsa a gyerekeket tavol a terméktdl és a

csomagolastdl!

Ez az Utmutat6 szakmai ismereteket feltételez, amelyek megfelelnek a
R befejezett elektrotechnikai képzésnek. Az elektromos csatlakozast csak

egy elektrotechnikal szakember végezheti el. A sérillt elektromos
vezetékeket kizarolag egy elektrotechnikai szakember cserélje ki

Vigyazat, dramiités veszélye. Figyelmeztetés a felhasznalé altal nem
cserélhets fényforrasokra.

Osszeszerelési rajz utasitsai
77

{ 06m] Alegkisebb tévolsag a megvildgitott feliletektd! (m).

X,

o

Afények nem alkalmasak hészigetel6 anyagokkal valé bevondsra.
A fények nem alkalmasak kozvetlen telepitésre normalisan éghetd
W feliletekre (csak nem éghet felletekre telepitésre alkalmasak).

Szndékos hasznalat / elérelithatd visszaglés

Eztaterméket vilagitasra hasznaljak. A tervezett hasznalatra vonatkozo tovabbi informaciokat
a telepitési vzlat 22. oldalén taldlja. Ne tegye ki a fényt nagy mechanikai terhelésnek vagy
fesziltségnek vagy erGs szennyezGdésnek. Biztonsagi okokbdl nem szabad megvaltoztatnia
és/vagy médositania a terméket. Barmely mas hasznalat, mint amit fent leirtunk, kérosithatja
a terméket. £2 veszélyeket okozhat, mint példaul rovidzarlat, dramiités vagy tiz.

Tisztitas / karbantartas
Afényt mindig le kell hiiteni és el kell valasztani a

npoverere Tosa 10 TO3¥1 HaumH W3BArBaTe rpewk, KOUTo Guxa
MO/IM A2 A0BEAAT A0 ONACHOCT WA o i

6bAeuM BbNpPOCH. N1peAaliTe PHKOBOACTEOTO Ha BCeK CeABaLL COBCTBEHMK WK
NOTPEGUTEN Ha NPOAYKTa. YBepeTe Ce, e BCekw NONYeH AOMbAHUTENE MaTepHan &
NIDWNOMEH Kb PLKOBOACTBOTO. MIPOU3BOANTENAT He MO 43 GbAe OTT0BOpeH W/
33/IL/IKEH 32 WIETH HA XOPA WM MMYILIECTBO, NPUMHEHM OT:

HenpodecHoHaneH MOHTaK

©  npomenn, Hanpaseru & npoayTa
«  enpensnaeHo Wanon3sane
«  npeHeGperaae Ha HanMdHMTe yKazaHA

3APaBHU 1 Ge30NacHOCTHM pasnopeat
Cna3saiiTe HaUMOHANHWTE NPABUNA 33 MOKTAX ¥ Ge30NACHOCT NP MOKTAX, eKCN0ATaLMA
W NOAApUIKa. BUHATM OBBPHETE BHAMAHWE Ha CAMEOMTE GPXY ONGKOBKATa 6 Te3n
UHCTDYKLUM 32 MOHTaX. 32 TOMHUT 3HA4EHWA HA CUMBOAMTE Ce OGBPHETE Kb CneaHHA
cnucek:
HUKOra He paGoTeTe Ha OCBETUTENHOTO TAAO, KOFaTO UMa
Hanpexenwe. BHUMaHWe - OnacHocT 3a wusoral Cnassaiite

A pasura sa "
‘TO34 NPOAYKT U HErOBaTa ONAKOBKA CLALPIKAT MANIKM YaCTH, KOHTO
Aeuara morar 4a norbAKar. AlpbiTe AeUaTa Aaned O NPOAYKTa
ﬁ

onakosKaral
ToBa PHKOBOACTE0 PEANIONATa CELMANU3UPAHY NOIHAHMR, KOATO

Ha 3a8vp!

ENeKTPA|ECKOTO CEBPIBAHE MOME 43 Ce MIBLPLIB CAMO O
eneKTpOTeXHUNECKH Creumanucr. Mo3s0NeTe Ha noBpeaeHUTE.
@NEKTPUHECKM NPOBOAHNUM A2 BbAAT 3aMEHERH Camo oT
eKTPOTEXHIMECKN CrIeUManMCT.

BHWUMaHVe, ONacHOCT OT TOKOB yAap. MIpeAYNPEXaeHHe 33 MSTOUHMUM
Ha CBET/MHA, KOUTO He Ca NPeAHa3HaHeH A3 GBAT CMEHAHH OT
notpetuTens.

YKa3aHun 3 MOHTaMHE CKUMUA

0,5m Haii-Ma/KoTO PascToaHMe A0 OCBETEHNTE MOBBPXHOCTH (8 M).

CBET/MHWTE He Ca NOAXOAALLM 33 NOKPUBAHE C TEPMOM3ONALMOHHN

warepuann
CBETAUHWTE He Ca NOAXORAUM 33 AVPEKTEH MOHTaK Ha OBUKHOBEHO
Lot L ononmm nompurocs (nomotn ca 52 oo v esanamns
NOBBLPXHOCTH).
ynotpe6a /

To3 NPOAYKT Ce U3NON38a 32 OCBeT/EHHe. [IOMBAHMTENHA UHGOPMALIAA 32
NipeAHasHaveHara ynoTpe6a e AaseHa Ha UHCTaNALMOHHATa CkiLa CTp. 22. He uanaraiite
COETTMIHETa 2 FOrW MEXGHHA HTCBAPIHHA WIK HITPENEHAA i CAINO

or He TPAGBa A2 NPOMeHATe u/unn
MoAUBMLMpaTE NPOAYKTa. Bence ynmpesa, Pa3/MiHa OT OnWCaHaTa No-Tope, MOXe Aa
N0BPeAY NPOAYKTa. TOBA MOXKe A2 NPUIMHH ONACHOCTH KATO KbCO CheANHEHHe,
€EKTPAECKN YARP AU NIOKEP.

ncmm:rnne / nopapwxka

tisatitasi /

munkk elvégzése elétt! Ellendrizze, hogy nincs-e fesziltség. Rendszeres tisztitashoz
n széraz vagy enyhén nedves rongyot, és soha ne hasznéljon vegyszereket vagy
abraziv tisztitoszert / sdroloszert.

5

Hulladékkezelési titmutato

Ezt a fényt nem szabad a normal hiztartési hulladékban eldobni. Nagy
elektromos és elektronikus készillékek Gjrahasznositasara  szolgalo
gyljtépontba kell leadni. Keérjuk, téjékozédjon az elektromos és
elektronikus hulladék (WEEE) kilon gyGjtésére vonatkozd relevans
rendelkezésekr6l az On orszagiban. A hulladékberendezés helyes
elhelyezése védi a kbrnyezetet és az embereket a lehetséges negativ
kovetkezmények ellen.

Az akkumu\a(omk nem tartoznak a hdztartasi hulladékbal A hasznalt
helyi nyilvanos vagy
barhol, ahol akkumulitorokat drulnak, kell leadn.

Megeleléségi nyilatkozat és szervizcim
Afény a EN 60598 szerint tervezett, gydrtott és tesztelt, és megfelel az EU
2014/35/EU és  2014/30/EU  irdnyelveinek alapvet§ biztonsigi
é A teljes i nyilatkozat a 6
megadott szervizcimen érhetd el:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.gazqa.com
17 compliance@alfbrands.com
NL. 7 431(0)852251845

Elézetes értesités nélkiil valtozhat.

BuHark TPAGEa A2 GbAE OXNAAEHA U USKAIOYEH] OT 3aXPaHBAHETO, NPeAM A
ce u3sbpuWBaT NoUMCTBaHe / NoAAPBIKKal MposepeTe AanH HAMA HanPexeHve. 3a peaosHO
NOUNCTBAHE MIMOMIBAITE CyXa WM NIEKO HABNGKHEHA KbPNa U HUKOTA He W3non3saiie
XMMMKaM WM 36Pa3nBHI NOUNCTBALLM NPENaPaTH / NOYMCTBALLM NPENapaTy.

VKa3aHuA 32 NIXBLPNAHE
Tas coeT/mHa He G1Ba 4 Ce U3XELPIA B OBUKHOBEHHTE AOMAKMHCKN
omagbun. Ta rpnﬁsa By 6vae npegaaena a nyHkT 3a CubMpave 3a
oner "

ypeau. Mons,

ite ce 3a OTHOCHO OTAENHOTO

CobupaNe Ha OTNAABMHO ENEKTPHIECKO W ENEKTPOHHO 06OpyABaHE

— (WEEE) 6v6 bawara crpaWa. MaBWHOTO 3XBBPASHE Ha BaweTo

OTNagvuHo OGOPyABaHe 3aUMTaBA OKORHATa CPeda U XopaTa oT
NOTHUMaNHH HEraTUBHU NOCNEACTBMA.

BaTepuMTe He NPUHAATENT KbM GUTOBMTE OTNaAbLM! UsnonseanuTe
GaTepuu TpAGEa Aa GbAAT NPeAaAEHM Ha OGUECTBeHNTE CLGUPATENHH
NIyHKTOBE BB BaATa OBLIIHA WIN KBAETO U A3 €, KBAETO Ce NPOAaEaT
Garepun.

[lexnapauun 3a choTBETCTAME U aApeC Ha cepan3a
Coerpmmara e W Tecreana & <
EN 60598 M UMLAHABA OCHOBHMTE MIMCKBAHWA 32 GE3ONACHOCT Ha
AvpekTusure Ha EC 2014/35/EU u 2014/30/EU. MbAaTa Aeknapauus 3a
CHOTBETCTBME € HanMHa Ha CePBI3HIA AAPEC, NIOCONEH N0-A0AY:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 L8 Hapert NL
www.gazqa.com
4 compliance @glfbrands.com
NL. 7 +31(0)852251845

Mpeamer Ha npomaka Ge3 npeaynpesaeHme.

<

OAZOQA

Ve (g 4

Ves=D -

LUX Adjustment TIME Adjustment

‘c

4min +/- 30sec)

ﬁg%

Technical Paramefer

Detection Range - MAX 842M;
Detection Angle - MAX 110° Degree;
Working Temperature - -10°C-35°C.
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Asennusohjeet

Ennen ensimm:
Hyvi asiakas
Poista tuote pakkauksesta varovasti ja tarkista, ett kaikki osat ovat tallella ja tuote ehja. Jos
johdossa, lasissa tai sahkdosissa on vaurioita, valaisinta ei saa kyttéa. Ota talldin yhteyttd
seuraavassa annettuihin huoltopalvelun yhteystietoihin.

Lue nama ohjeet huolellisesti. Siten Valtat viat, jotka voivat johtaa vaaratilanteeseen tai
toimintahairioon. Sailyta ohjeet tulevaa tarvetta varten. Anna ohjeet tuotteen seuraavalle
omistajalle tai kayttajalle. Varmista, etta ohjeiden mukana on myds mahdolliset ohjeiden

Kéyttda / Vastuuta koskeva huomautus

Valmistaja ei ole vastuussa ja/tai korvausvelvollinen sellaisista henkilo- tai
omaisuusvahingoista, jotka ovat aiheutuneet

virheellisests asennuksesta

tuotteeseen tehdyista muutoksista
tarkoituksensa vastaisesta kaytosta

annettujen ohjeiden noudattamatta jattamisests

ja ehkisya koskevat ohj
Noudata asennuksessa, kéytoss3 ja huollossa kansallsia asennusohieita ja tapaturmien
Noudata aina ja naihin merkittyja symboleja.
Symbolien tarkat merkitykset on annettu seuraavassa taulukossa:

Als koskaan kasittele valaisinta sen ollessa jannitteinen. Huomio —

Tami tuote pakkauksineen sisaltad pienosia, joita lapset saattavat
niell3. Pida lapset poissa tuotteen ja pakkauksen lahelts!
Nama ohjeet edellyttavat suoritettua sahkoalan koulutusta vastaavaa
k] ammattiosaamista. Sahkdliitinnan saa asentaa vain ammattitaitoinen
“ saa vaihtaa  vain

ammattitaitoinen sahkoasentaja.

Ole varovainen, séhkdiskun vaara.
Ohjeet valonlahteits varten, joita ei ole tarkoitettu Kayttajan
vaihdettaviksi.

Asennuskuvaa koskevat tiedot

(]0.5m Vahimmiisetaisyys valaistuihin pintoihin (m).

L itettaviksi alaisimet...

nittamiseen soveltumattomat

Suoraan normaalisti syttyviin pintoihin ki
oihin kiinnittémiseen soveltuvat).

valaisimet (vain palamattomii in

OAZOA

Istruzioni di montaggio

Prima del primo utilizzo/Clausola
Cara cliente, Caro cliente,
disimballi il prodotto con cura e lo controlli per accertarne la completezza e lintegrita. Se il
cavo, il vetro o le parti elettriche sono danneggiati, la lampada non deve essere utilizzata. In
tal caso, contattare il centro assistenza sotto indicato.

Leggere queste istruzioni accuratamente. In tal modo si evitano errori che potrebbero
provocare pericoli o malfunzionamenti. Il presente manuale deve essere conservato per
futuri chiarimenti. Il manuale si deve consegnare a tutti i successivi proprietari o utenti del
prodotto. Si raccomanda di allegare ogni supplemento alle istruzioni per I'uso.

il produttore non pud essere ritenuto responsabile per lesioni personali o danni materiali
causati da:

responsal

. montaggio improprio

«  modifiche apportate al prodotto

«  impiego non appropriato

«  mancata osservanza delle presenti awertenze

Norme di sicurezza e prevenzione infortuni

Osservare le norme nazionali di montaggio e prevenzione infortuni per l'installazione,
funzionamento e la manutenzione. Osservare sempre i simboli riportati sulla confezione e
nelle presenti istruzioni di montaggio. Il significato esatto dei simboli & riportato nel seguente
elenco:

Non lavorare mai sulla lampada in presenza della tensione elettrica.

Questo prodotto e il suo imballaggio contengono piccoli oggetti che
possono essere ingeriti dai bambini. Tenere il prodotto e 'imballaggio
fuori della portata dei bambini!

Attenzione,
sulla sicurezza e le awertenze generali.

Le presenti istruzioni richiedt

i nel v I
& consentito solo a un elettricista specializzato. Fare sostituire i cavi
elettrici danneggiati solo da un elettricista qualificato.

ﬁ
i Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

Nota per fonti di luce non destinate a essere sostituite dall'utente.

Indicazi

i sullo schizzo di montaggio

} 0,5m E Distanza minima dalle superfici illuminate (in m).

Lampade non adatte per la copertura con materiale termoisolante.

Lampade non adatte al fissaggio diretto su superfici normalmente
W infiammabili (adatte solo per il fissaggio su superfici non infiammal

Kytts / itavissa oleva o
Témé tuote on tarkoitettu valaisuun. Lisitietoa madréystenmukaisesta Kaytosts on  Questo prodotto serve per
sivulla 22. Al altista iselle rasitukselle tai

likaantumiselle. Turvallisuussyisté tuotetta ei saa muuttaa ja/tai muuntaa. Muunlainen kaytts,
kuten kuvattu edells, voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen. Siité voi aiheutua vaaroja, kuten
oikosulku, sahksisku tai tulipalo.

Puhdistus/huolto
di issé ja ennen i
irti virtalihteesti! Varmista, ettd valaisin on

kuivaa tai kevyesti kostutettua liinaa, alaka koskaan kayta kemwkzale‘atm hankausaineita.

valalslmen tulee olla jashtynyt ja kytketty

Havittamisohjeet
Tiita valaisinta ei saa havittad tavallisen kotitalousjitteen mukana, vaan

se tulee viedd sihko- ja elektronilkkalaitteiden klErratvsp\s(eEseen
Otathan selvad

Laiteromun
havittaminen suojaa ymparistod ja ihmisia mahdollisilta negatiivisilta
seurauksilta.

I

Paristot eivat kuulu kotitalousjétteen joukkoon! Kaytetyt paristot tulee
toimittaa paikkakuntasi yleisiin kerayspisteisiin tai minne tahansa, jossa
paristoja myydaan.

i

Valaisin on suunniteltu, valmistettu ja testattu standardin DIN EN 60598
mukaisesti, ja se tayttad EU-direktiivien 2014/35/EU ja 2014/30/EU
olennaiset turvallisuusvaatimukset.

Voit  pyytdd  taydellisen  vaatimustenmukaisuusvakuutuksen

jonka ovat
C € FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.gazqa.com
54 compliance@qlfbrands.com
NL 7 +31(0)852251845

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetan.

i iego errato prevedibile

luminare. Ulteriori informazioni sull'uso previsto sono
disponibili sullo schizzo di montaggio a pagina 22. Non esporre a forti sollecitazioni
meccaniche o sporco intenso. Per motivi urezza, non & consentito trasformare e/o
modificare il prodotto. Un impiego diverso da quello sopra descritto pud causare danni al
prodotto. Cib pud provocare rischi, come ad es. cortocircuiti, scosse elettriche o incendi

Pulizia/manutenzione

Durante interventi di pulizia/manutenzione e prima di sostituire la lampadina, si deve
raffreddare e scollegare la lampadal Controllare che la tensione sia disinserita. Per la pulizia
regolare, utiizzare un panno asciutto o leggermente umido e mai sostanze chimiche o
abrasivi.

Indicazioni sullo smaltimento

Questo lampada non deve essere smaltita con i normali rifiuti domestici,
ma deve essere consegnata separatamente presso un centro di raccolta
per il riciclaggio di grandi apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informarsi sulle normative applicabili per la raccolta differenziata di
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel proprio paese. Il
corretto smaltimento degli apparecchi usati protegge 'ambiente e le
persone da eventuali conseguenze negative.

Le batterie usate non si devono smaltire gettandole tra rifiuti domestici!
Le batterie usate devono essere restituite presso i centri di raccolta
pubblici del proprio comune o nei punti in cui vengano vendute le
batterie.

Dichiarazione di conformita e indirizzo del centro assistenza
Lalampada & progettata, fabbricata e testata in conformita con la norma
DIN EN 60598 ed & conforme ai requisiti di sicurezza di base di cui alle
direttive UE 2014/35/UE e 2014/30/UE.
La dichiarazione di canlcrrmt?a completa & disponibile presso il seguente

mdlrlzm del centro assisten:
inQ B.V.Smaragdweg Sassa718 Hapert NL
www.qazqa.com

-d compliance@glfbrands.com
NL 7 +31(0)852251845

Con riserva di modifiche tecniche.
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Uwagi dotyczace regula réinych symboli. Funkcja jest dostepna
tylko wtedy, gdy na przedmiocie uzyto jednego lub wigcej z poniiszych symboli.

Ten artykut mozna przyciemni¢ za pomoca przycisku Triac. W
przypadku o$wietlenia LED zalecamy stosowanie przycisku

>

T odcinania fazy.
@ Ten artykut mozna przyciemnic za pomoca dimmowania DALI
o

Ten artykut mozna $ciemniac za pomoca aplikacji (LUUMR App).
Alternatywnie mozna uzyé innej aplikacji.

Ten artykul mozna éciemniac za pomoca dofaczonego pilota.

Ten artykul posiada wbudowany Sciemniacz w  oprawie
oswietleniowej. Swiatlo moizna bezposrednio sciemnia¢ za
pomoca tego. W przypadku opraw wymagajacych zaréwki nalezy
2wrécic uwage na uzycie zardwek ciemnialnych.

ONOFF Dimm I " "
Ten artykut mozna przyciemni¢, wlaczajac i wylaczajac go

wielokrotnie. Wazne jest zauwazenie, ze artykul musi by¢
wiaczany i wylaczany szybko, aby przyciemnié éwiatlo. To dziafa za
pomoca standardowego wiacznika $wiatta

Ten artykut nie jest Sciemnialny.

Zmiany techniczne zastrzezone.

Noter om dampbarhed. Betydning af de forskellige symboler. Funktionen er kun
tilgzengelig, hvis et eller flere af de falgende symboler er brugt p4 varen.

Denne vare kan dempes med en Triac-dzemper. For LED-lys
anbefaler vi brug af en faseafsnit-dzemper.

B

Trinc

Denne vare kan dzempes med en DALI-dzemper.

£

Denne artikel kan daempes via appen (LUUMR App). Alternativt kan
en anden app anvendes.

=
@ Denne artikel kan dzempes med den medfalgende flernbetjening.
oo
oo
e

ONOFF Dinm

Q

Denne artikel har en integreret demper pé lyset. Lyset kan dzempes
direkte med denne. For lysarmaturer, der kraever en peere, skal du
sarge for at bruge dzempbare paerer.

Denne vare kan dzempes ved at tande og slukke den gentagne
gange. Det er vigtigt at bemaerke, at varen skal tendes og slukkes
hurtigt for at dempe lyset. Dette virker med en almindelig
taend/sluk-lyskontakt.

Denne artikel er ikke deempbar.

Forbehold for tekniske ndringer.
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Notater om dimbarhet. Betydning av de ulike symbolene. Funksjonen er bare
tilgjengelig hvis ett eller flere av falgende symboler er brukt pa gjenstanden.

Denne artikkelen kan dimmes med en Triac-dimmer. For LED-lys
anbefaler vi bruk av en fasekutt-dimmer.

B

Troc

Denne artikkelen kan dimmes med en DALI-dimmer.

£

Denne artikkelen kan dimmes via appen (LUUMR App). Alternativt
kan en annen app brukes.

Q

Q)

Denne artikkelen kan dimmes med den medfolgende
oo fiernkontrollen
oo

e Denne artikkelen har en integrert dimmer pa lyset. Lyset kan
Y dimmes direkte med denne. For lysarmaturer som krever en paere,
" sprgfor  bruke dimbare parer.

oNOF Dimm
Denne artikkelen kan dimmes ved 4 sla den av og p gjentatte

@ ganger. Deterviktig & merke seg at artikkelen mé sls av og pa raskt

‘ for & dempe lyset. Dette fungerer med en vanlig av/pa-lysbryter.

Denne artikkelen er ikke dimbar.

Med forbehold om tekniske endringer.

Anteckningar om dimbarhet. Betydelse av de olika symbolerna. Funktionen &r
endast tillganglig om ett eller flera av féljande symboler anvands pé artikeln.

Den har artikeln kan dimmas med en Triac-dimmer. For LED-lampor
vi aven i

B

Trine

@ Den har artikeln kan dimmas med en DALI-dimmer.
o

Denna artikel kan dimmas via appen (LUUMR App). Alternativt kan
en annan app anvandas.

Denna artikel kan dimmas med den medféljande fjarrkontrollen.

[eNe]
(<X}
Q! Denna artikel har en integrerad mer pd ljusarmaturen. Ljuset
QW\\ kan dimmas direkt med denna. For ljusarmaturer som kraver en
X glodlampa, se till att anvanda dimbara glodlampor.
ONOF Dimm

Den har artikeln kan dimmas genom att sl3 den av och pa
upprepade ganger. Det &r viktigt att notera att artikeln méste slas
avoch pa snabbt for att dampa ljuset. Detta fungerar med en vanlig
‘ av/pa-ljusstrombrytare.

Denna artikel &r inte dimbar.

Med forbehall for tekniska forandringar.
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YnaTtcTBo 3a MOHTaXa
n ynotpe6a / B
MouwTyBakm KmeHTe, rocnopuke,
Orsopere W nposepere ro 3a ueAOCT U Bo cysaj

Ha OlTeTyBatbe Ha KABEOT, CTaKNOTO WM ENEKTPUIHUTE AENOBH, NAMMATa HE CMEe Aa Ce
KopHCTU. BO TaKoB Cnyal, Beawall ce OGpaTeTe Ha A/IpeCaTa 3a CepBUC HaBe/AeHa N0AONY.
Nouurajre r0 0B0] ynarcrao sMAMaTento. Co T0a Ke WIGETHETE FPeWKN KOW MOXAT Aa
NPEAUIBUKGAT ONACHOCT WM AedeKT. 3adysajTe fo YnaTcTsoto 3a AWM Npawarea.
O6es6epete cexoja AONONHMTENHA AOAATOK A2 C& MPUNOKM Ha YATCTBOTO. MPOU3BOANTEROT
He MOXe 412 GWAE OATOBOPeH U/ Aia Gnae OGBMHET 33 NUIHM WM MATEPUJanHM WTeTH
e Bar oA
Henpasinina mowTaxa
VI3BpUIeHU NpomeHy Ha IpoMsBoA0T
«  Henpasuina ynotpe6a
©  HenouuTyBarbe Ha AaneHuTe ynatcrea

Nponwcw 3a GesGeanoct u npesenuuja Ha Hecpekn

MounTyBajTe M HaUMOHANHWTE NPONMCM 33 MOHTawa, pabota M oapxkysarbe. Cekoraw
BHUMaBajTe Ha CUMBO/MTE Ha NaKyBarbETO M BO 0BA YNATCTBO 33 MOHTaMa. TOUHHUTE 3Hauerba
Ha cumonuTe i euaeTe B0 CneAHaTa AMCTa:

HuKoraw He paGoTeTe npu HANOH Ha ceeTuAKaTa. BHumanwe -
onacHoct 3a uBoToT! OBpaTeTe BHUMaHME Ha ONWITUTE Ge36eaHOCHN
W npeaynpeaysaukm ynatcrea.

0B0j NPOU3BOA W HETOBOTO NaKyBatbe COAPKAT Manu AENOBU KOW
MOMe Ba ce ronTHar oa aeuara. fipeTe rM Aeuata noganeky oa
MPOM3B0AOT U NaKyBareTo!

OBa ynatcrao 6apa nozHasatbe Ha $axonH, KoM OAFOBAPAAT Ha 32BPLIEHO

o o6y 0o
0 YBBpUIM COMO 08 LS €0 MWD 32 eRCKTPOMHTIATERETO.
wrum TpeBa aa ce 3amenat oa
JMUE O NMEHU 32 eneKTPOMHCTaRaTEPCTRO.
BHUMakMe, ONacHOCT O eneKTpUYeH yaap. 3abenewia 3a caeTunKuTe
A KOM HE e HaMEHETH A3 BWAAT JaMEHETH O/ KOPHCHHKOT.

YNatcrea 3a MOHTaMHMOT UpTEN

{ 05m} Hajmana pactojanue 4o oceeTnennTe o6nacty (80 meTpu).

Ceetnata He ce NPUNAarOAeHW 3a NOKPWBAe CO Matepujaru 3a
TONAMHCKa U30NALM]a.

Coetnara He ce NMOTOAMM 33 AMPEKTHZ MHCTanauWja Ha HOPMATHO
3aNanMBN NOBPLIMHN (CAMO MOTOAMM 33 MHCTaRAUM[a Ha HeropMeu
nospwMHM).

HamepHara ynotpe6a / npeasua/vea noynotpe6a
OB0j NPOM3B0A Ce KOPUCTH 32 OCBETAYBatbe. [IONOAHUTENHM MHGOPMALUM 32 HameHaTa ce
Aanewn Wa cKAUaTa 3a UHCTanauMja CTp. 22. He 0 WanOMyBajTe CBETAOTO Ha ronemu
MEXaHUKM HATOBAPYBaHba WA HANOHM WAM TewK

OAZOQA

Montaj kilavuzu

ilk kullanimdan énce / Sorumluluk uyan
Sayin missteri

degerli misteri, Urini dikkatlice agin ve eksiksiz ve saglam oldugundan emin olun. Kablo, cam
veya elektrikli pargalarda hasar varsa, lamba calistinimamalidir. Bu durumda hemen asagida
belirtilen servis adresine basvurun.

Bu kilavuzu dikkatlice okuyun. Bu sekilde tehlikelere veya islev bozukluklarina yol agabilecek
hatalardan kaginirsiniz. Kilavuzu gelecekteki sorular icin saklayin. Herhangi bir ek alindiysa,
klavuza eklenmesini saglayin. Uretici, su nedenlerle kisisel veya malzeme hasarindan sorumlu
tutulamaz ve/veya sorumlu tutulamaz

©  Uygun olmayan montaj

o Uriin lzerinde yapilan degisiklikler
e Amacdisi kullanim

«  Verilen talimatlarin ihmal edilmesi

Giivenlik ve Kaza Bnleme Yénetmelikleri

Montaj, isletme ve bakim icin ulusal montaj ve glvenligi yonetmeliklerine dikkat edin.
Ambalajdaki sembollere ve bu montaj kilavuzundaki sembollere her zaman dikkat edin
Sembollerin kesin anlamlarini a§a§ laki listeden bulabilirsiniz:

Lambada gerilim altinda asla galismaymn. Dikkat - yasam tehlikesit Genel
giivenlik P uvarl talimatlarini mutlaka dikkate alin.

Bu iiriin ve ambalajl, gocuklarin yutabilecegi kiigik pargalar igerir.
Gocuklan iiriinden ve ambalajdan uzak tutun!

Bu kilavuz, tamamlanmis bir elektrik isi efitimine denk gelen uzmaniik
ilgisi gerektirir. Elektrik baglantis sadece bir elektrik uzmani tarafindan
yapilmalidir. Hasar gormis elektrik kablolarini sadece bir elektrik uzmani
degistirmelidir.

Dikkat, elektrik garpmas tehlikesi. Kullanicinin defistirmesi igin
tasarlanmanis isik kaynaklariicin uyar.

talimatlar

Aydinlatiimis alanlara en ik mesafe (metre cinsinden).

EiiY Isiklar, 1s1 yalitm malzemeleri ile kaplamak igin uygun degldir.
Isiklar normal olarak yanici yizeylere dogrudan monte edilmek icin uygun
M degildir (yalnizca yanmaz yiizeylere monte edilmek iin uygundur).

Amaglanan kullanim / 8ngériilen yanhs kullanim
Bu rin aydinlatma icin kullaniir. Amaglanan kullanim hakkinda daha fazla bilgi montaj
taslaginin 22. sayfasinda verilmistir. Isi¢1 bilyiik mekanik yiklerden, gerilimlerden veyz

Nopaan
NP4, He TPEBa 4a 0 MeHyBaTe u/WAM MOAUHUUPATE NPOU3BOAOT. CeKaksa ynoTpeBa
Pa3NM4Ha OA OHAA WTO € ONWCAHA NIOTOPe MOXE A2 O OWTETH NPOMIBOAOT. O3 MOKE A2
NIPEAN3BK ONACHOCT KAKO KPATOK CTIO], ENEKTPUHEH WOK WK NOXaP.

Yncrerse / oppyBats
[

paborara no uncretve / oppysarve!
TIpoBepeTe 4a/ HeMa HAMOH. 32 PEAOBHO HHCTEFbE KOPUCTETE CYBO AN NECHO HABNAMHETO
KPNa W HKOTLU He KOPCTETE XEMUKa/MM W1k ABPa3MBHN CPEACTEA 33 WHCTerse.

3abenewwu 30 omcmpanyearse

Osaa ceeTuna He Tpe6a Aa ce dpna 80 O6MIHHOT Aomawen oTnaa, Taa
Tpe6a 4a ce NpeAa/e Ha MECTO 3 COGMPaFLe 32 PEMKANPaKbe Ha FOneMA
eneKTDHY 1 eneKTROHCKM anapaTi. Be MONUME, uHbOpMUPa]Te Ce 33
penesaHTHUTE OAPEAGH 32 NOCEGHO COBUPaKbe Ha OTNAj O enEKTPMYHA
W enextpoucka onpewa (WEEE) o sawara 3emja. MpasunHoto

-_— OTCTpaHysalbe Ha BaWaTa CTapa ONPEMa O 3ATATYBA OKOAMHATA W
(€TO O/ MOHY HEraTUBHM NOCTEANLM.

Batepunte nap! 6atepun
Tpe6a Aa ce MpeAadaT Wa jasHuTe MecTa 3a coBUpale 80 Bawata
ONUITMHA WM Ha CEKOE MECTO Kaze WTO Ce NPOAABaaT BaTepu

Aexnapayuja 3a coznacHocm u adpeca Ha ycryzama
CoeTunKaTa e AsajHMpaHa, NPOM3BEAEHa U TECTUPaHa BO COTAGCHOCT CO
EN 60598 # 1 ucnonmysa ocHosmuTe Gesbeamochn Gapawa Ha
Avpextuante Wa EY 2014/35/EU w 2014/30/EU. Uenockara usjasa 3a
€006pasHOCT € AOCTaNHa Ha aapecaTa Ha ycnyraTa HaseaeHa noAoAy:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.gazqa.com
4 compliance@qlfbrands.com
NL. 5 +31(0)852251845

MoAnoxHO Ha NpoMeny Ges ussecTyBarbe.
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korumayin. Gavenlik nedenleriyle triinii degistirmemeli ve/vey
degistirmemelisiniz. Yukarida agiklanan disindaki herhangi bir kullanim trine ararvereilr
8u, kisa devre, elektrik carpmasi veya yangin gibi tehlikelere yol agabilir

Temizlik / bakim: Isik, temizlik:

lemi yapilmadan énce her zaman sogutulmali ve giig kaynagindan gikanimalidir!
Herhangi bir gerilim olmadigini kontrol edin. Diizenli temizlik igin kuru veya hafif nemli bir bez
kullanin ve kimyasallar veya asindirici temizleyici/ovma maddeleri kullanmayin.

Atik notlar:
Bu 15tk normal ev atiklarina atilmamalidir. Biyiik elektrikli ve elektronik
cihazlain ger donsama iin bir toplama noktasia tesim edimelidi
Ltfen ik de atik elektrikli ve el ayn
ilgli srenin. dogru bir sekilde imha
edilmesi, gevreyi ve insanlari potansiyel olumsuz sonuglara karsi korur.
—

Piller evsel atiklara ait degildir! Kullanilms piller, belediyenizin halka acik
toplama noktalarina veya pillerin satildigi herhangi bir yere teslim
edilmelidir.

Uygunluk beyani ve hizmet adresi
Isik, EN 60598" uygun olarak tasarlanms, iretilmis ve test edilmistir ve
AB Yonergeleri 2014/35/EU ve 2014/30/EUnun temel givenlik
gereksinimlerini karsilamaktadir. Tam uygunluk beyan: asagida bel
hizmet adresinde meveuttur:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.gazga.com
4 compliance@qlfbrands.com
NL T 431(0)852251845

Bildirim olmaksizin degisiklik yapilabilir.
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1x E27 LED max. 15W
220-240V ~ 50Hz

<

120

Unit of measure/MaReinheit/Unité de mesure: mm

(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebrulk | (Pl.)

(EN) use | (DE)

zgodnie z

| (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug

(SE) Avsedd ] | (F1) kdyttd | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim
(PT) Utilizago correta | (GR) & fon | (SK) é poutitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais Iletojums
(LT) ji | (RO) Utilizare i i 3| (s1) uporaba | (HR) j | (HU)
(BG) | (AL) P& d i | (MK) P | (TR) Amagh kullanim | (UK) NpusHaueHeBUKOPUCTaHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba
(GB)  For stationary use outdoors as a wall light (DE)  Ortsfeste Verwendung als Wandleuchte im AuBenbereich
(FR) Installation fixe en tant qu'applique extérieure (NL)  Vast gebruik als wandlamp buitenshuis
(PL) Do montazu stacjonarnego jako lampa $cienna na zewnatrz (NO)  Til stasjonaert bruk som vegglampe utendgrs
(DK)  Til stationaer brug som vaeglampe udendgrs (SE) Anvénds som fast vigglampa utomhus
(F1) Kiinted kaytto ulkotilojen seindvalaisimena (im Impiego fisso come applique in ambienti esterni
(ES) Empleo fijo en tanto ldmpara de pared en el exterior (cz) Staciondrni poufziti jako ndsténné svitidlo v exteriéru
(PT)  Aplicagdo fixa como luminéria de parede em exteriores (GR)  Ztabepri xprion we WTLOTIKO TOlOU OE EEWTEPIKO XWPO
(SK) Na stacionarne poufZitie vo vonkajSom prostredi ako nastenné (BG)  3a craunoHapHa ynotpe6a Ha OTKPUTO KaTo CTEHHa Namna
svetlo
(EE) tatsic seks kast iseks Gues sei Igustina () Stacionaram lietojumam arpus telpam ka sienas gaismeklis
(LT) Stacionariam naudojimui lauke kaip sieninis 3viestuvas (RO)  Pentru utilizare stationard in exterior ca lampa de perete
(s Za stacionarno uporabo na prostem kot stenska svetilka (HR)  Za stacionarnu upotrebu na otvorenom kao zidna svjetiljka
(HU)  Helyhez kotott hasznélatra kiltéren falilimpaként (AL) Pér pérdorim té palévizshém jashté si drité murale
(MK)  3a craumoHapHa ynotpeba HaABOp Kako CBETU/IKA Ha sup, (TR) Duragan kullanim igin dis mekanda duvar lambasi olarak
(UK)  [ina crauioHapHOTo BUKOPUCTAHHA Ha BYUL AIK CBITUNBHUK (BA)  Za stacionarnu upotrebu na otvorenom kao zidna svjetiljka
Ha CTiHy (ME)
(RS)
22

Instrucdes de montagem

Antes da primeira utilizagéo/ Aviso de responsabilidade

Estimados clientes,

Desembale o produto de forma cuidadosa e verifique se esté completo e intacto. A luminaria
n3o pode ser utilizada se apresentar danos no cabo, no vidro ou nos componentes elétricos.
Se for o caso, entre de imediato em contacto com a morada do servico de assisténcia in
abaixo.

Leia atentamente estas instrugdes. Desta forma, evita erros que podem resultar em perigos
ou anomalias de funcionamento. Guarde as instruges para consulta futura. Entregue as
instrugdes a todos os proprietrios ou utilizadores subsequentes do produto. Certifique-se de
que qualquer eventual expansio é incluida nas instrugd

O fabricante ndo se pode responsabilizar/ser responsabilizado por danos pessoais ou
materiais que sejam causados por:

«  montagem incorreta
«  modificagdes efetuadas no produto

«  utilizagdo indevida

«  inobservancia das presentes indicagdes

Normas de seguranca e de prevengdo de acidentes
Para efeitos de montagem, operagdo e manutengdo observe as normas nacionais de
seguranca e de prevengdo de acidentes. Observe sempre os simbolos na embalagem e nestas
instruges de montagem. Os significados mais precisos dos simbolos podem ser consultados
na seguinte enumeragdo:
Nunca realize trabalhos na lumindria
Atengdo — perigo de vidal Observe obrigatoriamente as indicades
gerais de seguranga e as adverténcias.

Este pvodum e a sua embalagem contém pegas pequenas que podem
por criangas. forado
alcance das criangas!
ﬁ

se a mesma estiver sob tenso.

Estas instrugdes pressupdem conhecimentos especializados que
correspondem a uma formagao profissional de eletricista. A ligagao
elétrica 6 pode ser realizada por um eletricista profissional. Cabos
elétricos danificados s6 podem, exclusivamente, ser substituidos por um
eletricista.

Cuidado, perigo de choque elétrico.
Indicagao relativa a fontes de luz que ndo se destinam a ser substituidas
pelo utilizador.

Indicages relativas ao esquema de montagem

0.5m Disténcia menor até as superficies iluminadas (em m).

Luminarias n3o adequadas para cobertura com material de isolamento
térmico.

Lumindrias ndo adequadas para fixagdo direta em  superficies
% w normalmente inflaméveis (apenas adequadas para fixagdo em superficies.

ndo comburentes).

Utilizagio correta/ utilizagao incorreta previsivel

ailuminagdo. € possivel consultar ma Ges sobre a finalidade
prevista no esquema de montagem pag. 22. Ndo expor o produm a tensdes mecanicas fortes
ou sujidade intensa. Por motivos de seguranga, ndo é permitido modificar e/ou converter o
produto. Uma utilizagéo diferente da descrita previamente, pode resultar na danificagio do
produto. Tal pode provocar perigos como, por exemplo, curto-circuito, choque elétrico ou
incéndio

Limpeza/ manutengéo

QOAZQA
GR |

08nyieg cuvappoAdynong

Npw Ty rpden yprion / Yro8ewn evBivng
Ayannté nehdmn,
AMOCUOKEVAOTE T0 MPOIbY TPOCEKTIKG: Kat EAEYETE TO WG MpOg TNV TANPOTTA KAl TV
akepatbTTd tou. Ze nepintwon Zaudv oto kaAELO, To yuakl r| o MAEKTPIA pépn, ev
EnupéneTat va 0. Ze pua apéowg
ot 620BUVON 0EPPLG O aVaEPETAL MAPAKATW.
oo npaoecd s napoloes odnyies. M tov o autb anagebyere abéhara, ta
onola fi BAABN. DUAGETe kakd
TG OBNYES Yia HETaYEVEOTEDES EPWTATELS I‘Iapu&mmt g obnyles o€ ke Endpevo
WBloktiit | xpriot Tou mpoibvtog. BeBatwBeite St kiBe evBexGpevn mpooBiikn, Ty
MaBAveTe, EmouvanTETaL ot oBnyies.
O KaTaoKEaoTH Bev utopel va kataoTel UMEGBUVOG Kay/f UTGAOYOS Via SwpaTIkEs BAABEG
Kot UAKEG ZNHLES TIOU TEpoKaAoUVTaL ané:
. adaruévn cuvappoAdynon
«  tpomonouioeig nou éxouv yivel oto npoidy
o unevBeBeypévn xprion
1 TPNON ATV T UToBElEEwy
NpoBuaypadés yia v acdéheia kat Ty npéAnn aruxaudTwy
M ouvapuoAdynon, T Aeoupyia kau T ouvtipnon AdBete umodn T EBVIKEG
Kat npoAng AapBdvete ndvia undn T
oVuBoAa Mdvw oTN ouKevaoia kat oTI Tapoloes 08nyies ouvapuoAdynanc. Tnv akpBr
onuaoia wy oupBoAwy Ba Bpeite otov napaxdw nivaxa:
Mnv exteheite moté epyaoies oTo umioTk brav autd eiva
ouvbebepévo oto peipa. Mpocoxii ~ Kivbuvog Bavétou! Mpooétte
onwobfnote TG yevikés unobeifeg aododelag Ka  Tg
TmpoEBOnOINTIKES UTOBEEES.
0 npoiby auté Kat n Tou nepiéxouy
ToU ropobY va KatanoBody ané naibid. Kpatéte Ta MaBIé pakpid
and o npoidv Kau T cuokevasial
o nupuuozg any\E( TPODMOBETOY EEEIBIEUNEVES YWOELS, Tio
. exnaisevon H nextpuxiy
auveon smrpénzmwﬂ yivetay Mﬁvc an6 nmapmméve MAektpordyo. O
Mextpuxol aywyol ou éxou unooTel Inuid npénet va avikadiotaviay
QOKELOTIKG: N6 KATAPTLOEVD NAEKTPOAGYo.

Npocoy, kivBuvog nhextporAngias.
Yréetn yia myés durée, mou Sev mpoopiloviar va avikaBiotavar

ané to xpriom.

Yno8en yia to oxeSidypappa cuvappoAdynong

0.5m EAGYL0TN anboTacn mpog GwTLopEveS embavetes (oe m).
DurioTie: akardMAQ yiol KEAUPN he BEpOLOVTIKG UAKG.

Qurioni axaxdMna yia anevBeias otepéwon oe kavovikd evdheKTeg
Enubavete (KaTaMAo HOVO Yol OTEpEWON OE dKAUOTEG ETAVELE).

EvSeSetypévn xprion / MpoAendpevn echadpévn xprion

To MpoidV AUT XPNOHEVEL Yia GWTIONS. MEPLOTOTEPES TANPOGOPIES OXETUKG: HE TV
evBeBewiévn Xprion uropeite va BPELTE 0o oxESIdypapia uvapokoynang oek. 22. My
10 EKOETETe O eydAN XYL KaXanévnan i eyaAn poavan. fia Aéyous acpakeiag
ey va e Ko/ vt o mpoiév. Xpion

ané auth nou nepypédeTal tapandvw popel va pokahéoet ILd oto MPoiéy. Auté
Hropei va mpokahéaEL KUvOUS, . BpaxukikAwia, MhekTporAngia A TupKayLd.

KaBapiopsg/Tuvripnon

luminaria
tem de estar obrigatoriamente fria e desligada da tenso! Verifique a auséncia de tensio.
Para a limpeza regular utilize um pano seco ou ligeiramente humedecido, e nunca produtos
quimicos ou abrasivos.

Indicagdes relativamente a eliminagao

Esta luminaria ndo pode ser eliminada com o lixo doméstico normal; tem
de ser depositada num ponto de recolha para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletrénicos de grandes dimensdes. Informe-se
sobre s disposicdes em vigor no seu pais sobre a recolha separada de
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos. A eliminagio correta

—_— dos seus residuos de equipamentos protege o ambiente e as pessoas de
eventuais efeitos negativos.

As pilhas no podem ser eliminadas com o lixo doméstico! As pilhas
usadas tém de ser depositadas nos pontos de recolha municipais ou em
estabelecimentos que vendam pilhas.

Declaragio de conformidade e morada do servigo de assisténcia
Aluminaria foi concebida, fabricada e testada conforme a DIN EN 60598
e cumpre os requisitos de seguranca essenciais das Diretivas da UE
2014/35/UE e 2014/30/UE.
A declaragdo de conformidade completa pode ser solicitada através da
c € seguinte morada do servigo de assisténcia
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com
z compliance@glfbrands.com
% +31(0)852251845

Reserva-se o direito a alteragdes técnicas,

npw Y akhayi o
uTioTKG mpémet var éXEL OMWOBAMOTE KPUGTEL Kat var EXEL anopovwBEL and Ty napoxd
Thong! ENEVETE 6Tt Bev UNpXEL Ton. L TOV TaKTIKG KaBEPIOS XPNOUOTIOLETE évat OTEVVS
1) eAadpd uypS mavi Kat un xpnOUHOTOLEltE OTE xnutkd: f Aetaveukd: péoa

Yrobeiews yia ty anéppupn
0 puioTké Sev eiTpEneral va anoppuBel e Ta Kavovikd otk
anoppiupara, cd mpénel v tapaBoBel fexwpIoTd GE éva onelo
GuNAOYriG Vit TV avakDKAwoN NAEKTPUKOY KaL NAEKTPOVIKIDY OUTKEUGY
Leyihou pevéBoug. MnpodopnBeire oXETIkd: pe TiG LoXGoUTES Blatdtels
¢ XPag 0ag yia T xwploti oukhoyi anoBAftwY nAeKTpIKOD Kat
— nextpoviko  e€omhopos. Me T owoti buieon amofhitv
efonhiooy mpooTateGovTaL To neptaMov KaL oL GuBpwrol and
TuBavés apuTIKéG EUTTGOEIS.
O pnatapieq Sev avikowy ota owakd anoppippiaral OL Gbeeg
Lnatapies npénet va napasiSoviat ota Snubota onpeia oukkoyds Tou
Siihou o} omouBHOTE MwAOGVTaL naTapies,

Bfilwon ouppépwong EK kat SiedBuvan oépBis
To GuTLOTIKG éXEL OYEBLAOTEI, KaTaokeuaoTel Kat ENEVXBEL SUNWVaL HE
0 Um0 DIN EN 60598 kat mhnpoi tig Baoikés anautrioels aspahelag
Twv 08Ny TG EE 2014/35/EE kau 2014/30/EE.
H mAipnG BiAwon GUMMGPGWONG ElvaL KaTaTEBEEVN OTNY Tapakdtw
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 L8 Hapert NL
www.gazga.com
E compliance@qlfbrands.com
T +31(0)852251845

Me tv eméAan Tou BIKQUGHATOS TEXVIKGY TPONONOLTEWY.




Navodila za montazo

Pred prvo uporabo / lzjava o odgovornosti

Spostovani kupec,

Previdno razpakirajte izdelek in preverite njegovo popolnost in neposkodovanost. Ce so
kabel, steklo ali elektricni deli poskodovani, svetilke ne smete uporabljati. V takem primeru
se nemudoma obrnite na spodaj navedeni servisni naslov.

Pazljivo preberite ta navodila. Tako se izognete napakam, ki bi lahko povzrotile nevarnost ali
okvaro. Shranite navodila za kasnejsa vprasanja. Navodila predajte vsakemu naslednjemu
lastniku ali uporabniku izdelka. Poskrbite, da bo vsak prejet dodatek prilozen navodilom.
Proizvajalec ne more biti odgovoren in/ali odgovoren za osebno ali materialno 3kodo, ki jo
povarodi:

e neprofesionalna montaa

. spremembe, ki so bile narejene na izdelku
. neprimerna uporaba

«  ignoriranje obstojetih navodil

2dra n varnostni pred)
Uposleva]le nacionalne montazne in varostne predpise za montao, obratovanje in
vadrievanje. Vedno upoitevajte simbole na embalai in v teh montaznih navodilih. Natanéne
pomene simbolov najdete v naslednjem seznamu:
Nikoli ne delajte na svetilki, ko je napetost prisotna. Pozor - nevarnost
za sivljenje! Upostevajte splosna vamostna navodila in opozorila.

2 Ta izdelek in njegova embalaza vsebujeta majhne dele, ki jih lahko
ﬁ

otroci pogoltnejo. Otroke driite stran od izdelka in embalaze!

Ta navodila predpostavijajo strokovno znanje, ki ustreza dokonéanemu
izobrazevanju v elektro obrti. Elektriéni prikljucek sme opraviti samo
strokovnjak za elektriko. Poskodovane elektriéne vodnike naj zamenja
samo strokovnjak za elektriko.

Pozor, nevarnost elektricnega udara. Opozorilo za svetlobne vire, ki niso
namenjeni zamenjavi s strani uporabnika.

Navudlla #a montaini natrt

(l 5m/ 1 Najmanjsa razdalja do obsevanih povrs

X

(vm).

Luti niso primerne za prekrivanje s toplotno izolacijskimi materiali.
Luéi niso primerne za neposredno namestitev na obicajno vnetljive
W povrsine (primerne samo za namestitev na nevnetliive povriine).

Namenjena uporaba / predvidijiva zloraba

Ta izdelek se uporablja za razsvetljavo. Dodatne informacije o predvideni uporabi so podane
na namestitveni skici str. 22. Ne izpostavljajte svetlobe velikim mehanskim obremenitvam ali
napetostim ali moénemu umazaniji. Zaradi varnostnih razlogov ne smete spreminjati in/ali
spreminjati izdelka. Vsaka druga uporaba kot opisana zgoraj lahko poskoduje izdelek. To lahko
povarogi nevarnosti, kot so kratki stik, elektriéni udar ali pozar.

Cistenje / vadrievanje

Lui je treba vedno ohladiti in odklopiti od napajanja, preden se izvajajo Giscenje /
vadrievalna dela! Preverite, ali ni napetosti. Za redno &itenje uporabite suho ali rahlo
navlazeno krpo in nikoli ne uporabljaite kemikalij ali abrazivnih gistil / Eistilnih sredstev.

Navodila za odstranjevanje
Te luti ne bi smeli odstraniti v obicajnih gospodinjskih odpadkih. Predati
bi jo morali na zbimo mesto za recikliranje velikih elektriénih in
elektronskih naprav. Prosimo, da se pozanimate o ustreznih dologbah
glede lotenega zbiranja odpadne elektricne in elektronske opreme
— (WEEE) v vasi drzavi. Pravilno odstranjevanje vase odpadne opreme iciti
okolje in ljudi pred morebitnimi negativnimi posledicami.
Baterije ne spadajo v gospodinjske odpadke! Rabljene baterije je treba
oddati na javnih zbirmih mestih v vasi obéini ali kjerkoli se prodajajo
baterije.

servisni naslov

L , izdelana in pr 2EN 60598 in izpolnjuje
temeline varnostne zahteve direktiv EU 2014/35/EU in 2014/30/EU.
Celotna izjava o skladnosti je na voljo na servisnem naslovu, navedenem

v nadaljevanju:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

www.qazqa.com
14 compliance@glfbrands.com
NL. 7 431(0)852251845

Izjava o skladnosti

Predmet sprememb brez predhodnega obvestila.
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Upute za montazu

Prije prvog koristenja / Napomena o odgovornosti
Poitovani kupte,
Pailjivo otpakirajte proizvod i provjerite njegovu potpunost i neotecenost. Ako su kabel,
staklo il elektricni dijelovi o3teceni, svietiljka se ne smije koristiti. U takvom slucaju odmah
se obratite na dolje navedenu servisnu adresu.
Paljivo protitajte ovu uputu. Na taj nain izbjegavate pogreske koje bi mogle dovesti do
opasnosti ili kvara. Cuvajte uputu za kasnija pitanja. Predajte uputu svakom sljede¢em
viasniku il korisniku proizvoda. Provjerite je Ii svaki primljeni dodatak prilozen uputi.
Proizvodat ne moZe biti odgovoran /ili odgovoran za stetu na osobama il stvarima koja je
uzrokovana

= nestruéna montaa
réene promjene na proizvodu

«  neprimjerena upotreba
«  zanemarivanje postojecih uputa

Propisi 0 zdravlju i sigurnosti

Pratite nacionalne montane i sigurnosne propise za montau, rad i odriavanje. Uvijek

obratite paznju na simbole na pakiranju i u ovim uputama za montau. Toéna znaenja

simbola potratite u sljedecem popisu:
Nikada ne radite na sjetilici kada je napon prisutan. Oprez - opasnost
za iivot! Obavezno se pridriavajte opéih sigurnosnih uputa i
upozorenja

c Ovaj proizvod i njegova ambalaza sadrie sitne dijelove koje djeca
ﬁ

mogu progutati. Drite djecu dalje od proizvoda i ambalaze!

Ove upute pretpostavljaju struéna znanja koja odgovaraju zavrsenom
obrazovanju u elektrotehnickom zanatu. Elektriéni prikljucak smije
izvrsiti samo strucnjak za elektriku. Ostecene elektricne vodove neka
zamijeni iskljucivo struénjak za elektriku.

Oprez, opasnost od elektritnog udara. Upozorenje za izvore svjetlosti koji
nisu namijenjeni zamjeni od strane korisnika.

Upute za montainu skicu

L 0.5m Najmanja udaljenost do osvijetljenih povr3ina (u m).
FiiLY Svjetla nisu prikladna za pokrivanje termoizolacijskim materijalima

Svjetla nisu prikladna za izravnu ugradnju na normalno zapaljive povriine
W (prikladna samo za ugradnju na nezapaljive povrsine).

Namjenska upotreba / predvidijiva zloupotreba

Ovai proizvod se koristi za rasvietu. Dodatne informacije o namjeravanoj upotrebi nalaze se
na instalacijskoj skici str. 22. Ne izlaite svjetlo velikim mehanickim opterecenjima il

napo jakom zaprijanosti. Iz sigurnosni razloga ne biste trebali mijenjati
modificirati proizvod. Bilo koja druga upotreba osim one opisane gore moze otetiti
proizvod. To moe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, elektriénog udara ili pozara.

Cid¢enje / odrzavanje

Svietlo uvijek treba ohladiti i odspojiti od napajanja prije nego $to se obave radovi na
&iséenju / odriavanju! Provjerite postoi li napon. Za redovito iséenje koristite suhu lilagano
viaznu krpu i nikada ne koristite kemikalje ili abrazivna sredstva za Eiéenje / sredstva za
ribanje.

Upute za zbrinjavanje

Ovo svjetlo ne bi trebalo odlagati u normalni kuéni otpad. Trebalo bi ga
predati na miesto prikupljanja za reciliranje velikin elektricnih i
elektronitkih uredaja. Molimo vas da se informirate o relevantnim
odredbama o odvojenom sakupljanju otpadne elektricne i elektronicke

— opreme (WEEE) u vasoj zemlji Ispravno odlaganje vase otpadne opreme
4titi okolis i ljude od potencijalnih negativnih posljedica.
Baterije ne pripadaju kucnom otpadul Rabljene baterije moraju se predati
na javnim mjestima za prikupljanje u vasoj opcini il bilo gdje gdje se
prodaju baterije.

Izjava o sukladnosti

adresa se
Svjetlo je dizajnirano, proizvedeno i testirano u skladu s EN 60598 i
ispunjava osnovne sigurnosne zahtjeve EU. direktiva 2014/35/EU i
2014/30/EU. Potpuna izjava o sukladnosti dostupna je na servisnoj adresi
navedenoj u nastavku:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.gazqa.com
4 compliance@qlfbrands.com
NL. 7 +31(0)852251845

Predmet promjene bez prethodne najave.
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L

Pastabos apie reguliuojamuma. Skirtingy simboliy reikémé. Funkcija yra prieinama tik
tada, jei vienas ar daugiau i iy simboliy yra naudojami ant prekés.

Sis daiktas gali bati reguliuojamas su Triac dimmeriu. LED 3viesos
Zaltiniams rekomenduojame naudoti paskui esancios krato
dimmerius.

>

Sis daiktas gali bti reguliuojamas su DALI dimmeriu.

§j straipsnj galima reguliuoti naudojant programéle (LUUMR App).

‘mu

. Alternatyviai galima naudoti kita programéle.
AP

=

3is straipsnis gali biti reguliuojamas pridedamu nuotolinio valdymo
oo pultu.

o
o

Siame straipsnyje yra jmontuotas Sviestuvo 3viesos reguliatorius.
Sviestuva galima reguliuoti tiesiogiai per & 3viesos reguliatoriy.
Sviestuvams, kuriems reikalinga lempute, reikia naudoti
reguliuojamas lemputes.

T

ONOFF Dinm

Siame straipsnyje yra jmontuotas 3viestuvo 3viesos reguliatorius.
Svarbu paZymeéti, kad straipsnis turi biti greitai jjungtas ir igjungtas,
kad bty galima reguliuoti Sviesa. Tai veikia su jprastiniu
IUNGTI/ISJUNGTI Sviesos jungikliu.

$is straipsnis néra reguliuojamas.

Gali pasikeisti be jspejimo.

Opombe o zatemnitvi. Pomen razli¢nih simbolov. Funkcija je na voljo le, € so na izdelku
uporabljeni enega ali vet naslednjih simbolov.

Ta izdelek je zatemljiv s Triac dimmerjem. Za LED luéi priporotamo
uporabo dimmerja za sledenje.

3

Taizdelek je zatemljiv s DALI dimmerjem.
o

Ta tlanek je mogote zatemniti z aplikacijo (LUUMR App). Lahko se
uporabi tudi druga aplikacija.

Q

Q)

Ta Elanek je zatemnjen z prilozenim daljinskim upravijalnikom.

[ele}
0O
Remots
Ta ¢lanek ima vgrajen zatemnilnik na svetilki. Svetilka se lahko
neposredno zatemni s tem zatemnilnikom. Pri svetilkah, ki
potrebujejo Zarnico, je treba uporabiti zatemnljive Zarnice.
ONOE Dinm

Ta danek je zatemnjen z vgrajenim dimmerjem v svetilki.
Pomembno je opozoriti, da mora biti ¢lanek hitro vklopljen in
izklopljen, da se prilagodi svetloba. To deluje s standardnim stikalom
2a lu¢ VKLOPLIENO/IZKLOPLIENO.

Ta dlanek ni zatemnljiv.

Predmet sprememb brez predhodnega obvestila.
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Note privind reglarea intensitatii. Semnificatia diferitelor simboluri. Functia este
dispo doar dacd unul sau mai multe dintre simbolul urmétoare sunt
unllxate pe articol.

Acest articol este reglabil cu un dimmer Triac. Pentru luminile LED,
recomandm utilizarea unui dimmer de margine.

[<>

Trac

Acest articol este reglabil cu un dimmer DALI.

£

Acest articol poate fi estompat prin aplicatie (LUUMR App).
Alternativ, se poate folosi o alt3 aplicatie.

Acest articol poate fi estompat cu telecomanda incluss.

oo
oo
. Acest articol are un dimmer integrat in corpul limpii. Lampa poate
() fidirect estompat3 prin acest dimmer. Pentru corpurile de iluminat
LA care necesitd un bec, este important si se foloseascd becuri
reglabile.
N D

Acest articol este reglabil cu un dimmer incorporat in corpul [3mpil.
Este important de mentionat c3 articolul trebuie s fie pornit si
oprit rapid pentru a regla lumina. Acest lucru functioneaza cu un
intrerupitor de lumin obisnuit PORNIT/OPRIT.

@ Acest articol nu este dimabil

Poate fi modificat fir4 notificare prealabils.

Napomene o prigusivosti. ZnaZenje razliitih simbola. Funkcija je dostupna samo
ako su na proizvodu koristeni jedan ili vise sljedecih simbola.

Ovaj predmet je prigusiv s Triac dimmerom. Za LED svjetla
preporutujemo upotrebu dimmera za pracenje.
Trac
@ Ovaj predmet je prigusiv s DALI dimmerom.
T

Ovaj ¢lanak moze se zatamniti putem aplikacije (LUUMR App).
Alternativno, moze se koristiti druga aplikacija

@ Ovaj danak ima ugradeni dimmer na svietlc. Svieilu je moguce
™ izravno zatamniti pomocu ovog dimmera. Kod svietiljki koje

zahtijevaju Zarulju potrebno je koristiti zatamnijive Zarulje.

ONOFF D Ovaj artikl je moguce priguiti ponovljenim ukljuéivanjem

iskljuivanjem. Vaino je napomenuti da se artikl mora brzo
ukljuéivati i iskljucivati kako bi se prigusilo svjetlo. To funkcionira s
obicnim prekidatem za svjetlo Ukljuceno/Iskljuceno.

Ovaj élanak nije zatamnjiv.

Predmet promjene bez prethodne najave.

Instructions de montage

Avant la premiére utilisation / Clause de responsabilité

Chere cliente, cher client,

Veuillez déballer le produit avec précaution et vérifier qu'il est complet et intact. Le luminaire
ne doit pas étre utilisé en cas de dommages sur le cable, le verre ou les éléments électriques.
Le cas échéant, veuillez vous adresser immédiatement a I'adresse du service aprés-vente
fournie plus ci-aprés.

Veuillez lire attentivement le présent manuel. Vous éviterez ainsi des erreurs susceptibles
d'entrainer des risques et des dysfonctionnements. Veuillez conserver ce manuel pour
déventuelles questions ultérieures. Veuillez transmettre le manuel  tout propriétaire ou
utilisateur suivant du produit. Assurez-vous que tout complément regu soit joint au manuel,
le cas échéant.

Le fabricant ne peut étre tenu responsable des éventuels dommages corporels et matériels,
causés par :

©  unmontage inapproprié
o desmodifications apportées au produit
«  uneutilisation non conforme

«  lenon-respect des présentes instructions

Dispositions en matiére de sécurité et de prévention des accidents

Pour le montage, le fonctionnement et I'entretien, veuillez respecter les dispositions
nationales en matiére de montage et de prévention des accidents. Veuillez tenir compte des.
symboles sur emballage et dans les présentes instructions de montage. Vous trouverez la
signification précise des symboles dans la liste suivante :

Ne travaillez jamais sur une lampe sous tension. Atte
mort

n - Danger de
Respectez impérativement les remarques de sécurité et les

susceptible d'étre avalées par des enfants. Ne laissez pas les enfants
approcher du produit et de Pemballage |

Ce manuel suppose des connaissances spécialisées, correspondant & une
formation d'électricien. Le branchement électrique ne doit étre réalisé
que par un dlectricien qualifié. Ne faites remplacer les cables électriques
endommagés que par un électricien.

c Ce produit et son emballage comprennent des pidces de petite taille
R

Attention, risque de choc électrique.
Remarque pour les sources lumineuses, non prévues pour un
remplacement par Futilisateur.

Remarques relatives au schéma de montage

{J05m} Ecart minimal par rapport a la surface éclairée (en m).

Luminaire non approprié pour étre couvert avec un matériau isolant

Luminaire non approprié pour une fixation directe sur des surfaces 4
risque d'inflammation normal (fixation uniquement sur des surfaces non
inflammables).

Utilisation conforme/ emplois inadéquats prévisibles

Ce produit sert d'éclairage. Vous trouverez de plus amples informations concernant

Vutilsation conforme du produit sur le schéma de montage p. 22. Ne pas soumettre 3 des
élevées ou a un fort Pour des raisons de sécurité, vous

ne devez pas modifier et/ou transformer le produit Toute autre utilisation autre que celle

décrite peut entrainer des dommages au produit. Cela peut causer des dangers, comme un

court-circuit, un choc électrique ou un incendie.

Entretien / maintenance

Lors des travaux de nettoyage / maintenance et avant de changer ampoule, le luminaire
doit absolument refroidir et &tre mis hors tension ! Vérifiez bien que la lampe est hors.
tension. Pour Pentretien régulier, utilisez un chiffon sec ou légérement humide sans aucun
produit chimique ou abrasif

Instructions concernant I'élimination du produit

il doit étre déposé spécialement a un point de collecte pour le recyclage
des appareils électriques et lectroniques. Veullez vous informer des
dispositionsen vigueur dans votre s pour la collecte séparée des vieux
vos vieux
appareils permettent e protéger Ier\vwonnement et les personnes
d'éventuelles conséquences néfastes.

Les batteries ne vont pas avec les déchets ménagers ! Les batteries
usagées sont  déposer dans les points de collecte publics sur votre
commune ou sur tous les points de vente commercialisant des batteries.

Déclaration de conformité et adresse du service aprés-vente
Cette lampe est congue, fabriquée et controlée en conformité avec la
norme DIN EN 60598 et remplit les exigences de sécurité fondamentales
des directives européennes 2014/35/EU et 2014/30/EU.
Vous pouvez consulter la déclaration de conformité compléte a Iadresse
du service aprés-vente suivante :

C € nQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

www.qazqa.com
[ compliance@alfbrands.com
NL  431(0)852251845

Sous réserve de modifications techniques.
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Montagehandleiding

Véor &
Geachte klant, beste klant,
Pak het product voorzichtig uit en controleer het voor volledigheid en integriteit. Als de kabel,
glas of elektrische onderdelen beschadigd zijn, mag de lamp niet worden gebruikt. Neem in
dat geval contact op met het onderstaande serviceadres.
Lees deze handleiding aandachtig door. Dit voorkomt fouten die kunnen leiden tot een gevaar
of storing. Bewaar de instructies voor latere vragen. Geef de instructies door aan een
volgende eigenaar of gebruiker van het product. Zorg ervoor dat elk ontvangen supplement
op de juiste manier aan de handleiding is gekoppeld
De fabrikant kan niet verantwoordelijk en / of aansprakelijk worden gesteld voor persoonlijk
letsel of schade aan eigendommen veroorzaakt door:

onjuiste installatie
ingen in het product aangebracht
onjuist gebruik
Niet-naleving van de instructies

£

Veiligheid- en ongevallenpreventie voorschriften

Neem de nationale voor montage en e in acht voor installatie,
bediening en onderhoud. Neem altijd de symbolen op de verpakking en in deze montage-
instructies in acht. De exacte betekenissen van de symbolen jn te vinden in de volgende lijst:

Werk nooit aan de lamp wanneer er spanning op de lamp staat. Let op -
A levensgevaar! Het is essenticel om de algemene veiligheids- en
waarschuwingsinstructies in acht te
Dit product en de verpakking bevatten leine onderdelen die kunnen
A worden ingeslikt door kinderen. Houd kinderen uit de buurt van het
product en de verpakking!
. Deze handleiding vereist gespecialiseerde kennis die overeenkomt met

alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elekmcven Loat
beschadigde elektrische  kabels alleen  vervangen
gekwalificeerde elektricien.
Voorzichtig, gevaar voor elektrische schokken.

A Opmerking voor lichtbronnen die niet zijn bedoeld om door de gebruiker

te worden vervangen.

Aanwijzing voor montage
e

te afstand tot verlichte opperviakken (in m).

Voor afdekking met thermisch isolatiemateriaal geen geschikte
verlichting.

hikte lampen voor directe b p I
opperviakken (alleen geschikt voor montage op niet-brandbare
opperviakken),

Beoogd gebruik / voorkoming onjuist gebruik

Dit product i voor verlichting. Meer informatie over het beoogde gebruik is te vinden in het
montage schema op pagina 22. Niet blootstellen aan sterke mechanische spanningen of
sterke vervuiling. Om veiligheidsredenen mag u het product niet wijzigen en / of wizigen.
Een ander gebruik zoals hierboven beschreven, kan leiden tot schade aan het product. Dit
kunnen gevaren zijn, zoals. B. Kortsluiting, elektrische schok of brand veroorzaken.

ing / onderhoud

Tijdens reinigings- / onderhoudswerkzaamheden en voor het vervangen van de lamp moet
de lamp worden afgekoeld en losgekoppeld! Controleer of de spanning eraf is. Gebruik voor
het regelmatig reinigen een droge of licht bevochtigde doek en gebruik nooit chemicalién of
schuurmiddelen.

Instructies voor verwijdering
lamp mag niet fval,
maar moet apart worden mge\everd op een verzamelpunt voor het
recyclen van grote elektrische en elektronische apparatuur. Raadpleeg de
toepasselijke voorschriften voor de gescheiden inzameling van oude
elektronische apparaten in uw land. De juiste verwijdering van uw oude
-_— apparaten beschermt u het milieu en mensen tegen mogelijke negatieve

gevolgen.
Batterijen horen niet thuis in het huisvuill Gebruikte batterijen moeten
worden teruggestuurd naar openbare inzamelpunten in uw gemeente of
waar batterijen ook worden verkocht.

Conformiteitsverklaring en serviceadres
De lamp is ontworpen, vervaardigd en getest in overeenstemming met
DIN EN 60598 en voldoet aan de basis-veiligheidseisen van de EU-
richtlijnen 2014/35 / EU en 2014/30 / EU.

g
serviceadres:
nQB.V. Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

WWW.qaza.cor
Tl compnance@qlfbrands com
 +31(0)852251845

hetvolgende

Technische wilzigingen voorbehouden.

Montainy navod

Pred prvym poutitim / Upozorenie na zodpovednost.

Vazeny zkaznik,

Opatrne rozbalte produkt a skontrolujte jeho Gplnost a neporusenost. Ak sit poskodené
Kabel, sklo alebo elektrické Zasti, svietidlo nesmie byt prevédzkované. V takom pripade sa
okamiite obratte na uvedend servisnu adresu.

Dokladne si preitajte tento navod. Tymto sa vyhnete chybam, ktoré by mohiiviest k
nebezpecenstvu alebo poruche. Uchovajte névod pre neskorsie otézky. Odovzdaite navod
kazdému naslednému viastnikovi alebo pouZivatelovi produktu. Uistite sa, 7e akakolvek
prijaté doplnkova informacia je pripojend k navodu. Vyrobca neméze byt zodpovedny
aalebo niiteny niest zodpovednost za skody na osobach alebo veciach, ktoré boli
sposobené:

«  neprofesiondlna monts
«  uskutoénené zmeny na produkte
«  nepredpokladané pouiitie

+  ignorovanie pritomnych pokynov

Zdravotné a bezpecnostné predpisy
Dodrziavajte nérodné montazne a bezpeénostné predpisy pre montZ, prevadzku a Gdribu.
Vzdy si viimnite symboly na obale a v tychto montaznych pokynoch. Presny vyznam
symbolov néjdete v nasledujicom zozname:
Nikdy nepracujte na svietidle, ked je napitie pritomné. Pozor -
i i eobecné pokyny

A a upozornenia.
2 Tento produkt a jeho obal obsahuji malé dielce, ktoré by mohli deti
ﬁ

prehitni. Drite deti dalej od produktu a obalu!

Tento névod predpoklads odborné znalosti, ktoré zodpovedaji
ukonZenému vzdelaniu v elektrotechnickom remesle. Elekrické
pripojenie smie vykonat iba odbornik na elektrotechniku. Poskodené
elektrické vedenia nechaite vihradne nahradit odbornikom na
e\ekno!echmku

ého soku. U pre svetelné
Zdruje ktoré nie st urcené na vymenu poutivatefom.

Pokyny k montéznemu naértu

4 0,5m Najmenia vzdialenost k ozérenym plochdm (v m).

Svetla nie st vhodné na pokrytie tepelnoizolaénymi materialmi.
Svetld nie st vhodné na priamu instaldciu na beine horfavé povrchy
W (vhodné len na instalaciu na nehorfavé povrchy)

poutitie /

Tento vjrobok sa pouziva na osvetlenie. Balsie informcie o zamysfanom pouiti njdete na

indtalaénej skice s. 22. Nevystavujte svetlo vefkym mechanickym zatazeniam alebo napatiam
ste

wrobok. Akékolvek pouitie iné ako to popisané vysie moze poskodit vyrobok. To moze
sposobit nebezpecenstva, ako je skrat, elektricky ok alebo poZiar.

Cistenie / Gdriba

Svetlo by malo byt vidy ochladené a odpojené od napéjania pred vykonanim istiacich /
Gdrbovych prac! Skontrolujte, & nie je pritomné Ziadne napatie. Na pravidelné Zistenie
poutivajte suchi alebo mierne navihcend handriku a nikdy nepouivajte chemikslie alebo
abrazivne cistiace prostriedky / drhacie prostriedky.

Toto svetlo by nemalo byt likvidované v beznom domécom odpade. Malo
by byt odovzdané na zberné miesto na recykliciu velkych elektrickych a
elektronickych zariadeni. Informujte sa o prislusnych ustanoveniach
tykajicich sa samostatného zberu odpadowych elektrickjch a
elektronickych zariadeni (WEEE) vo vasej krajine. Spravna likvidacia vasho

—_— odpadového zariadenia chréni Zivotné prostredie a ludi pred
potencialnymi negativnymi dosledkami
Batérie nepatria do domového odpadu! Pouité batérie musia byt
odovzdané na verejné zberné miesta vo vasej obei alebo kdekolvek sa
predavaid batérie.

Deklarécia zhody a servisnd adresa
Svetlo je navrhnuté, vyrobené a testované v silade s EN 60598 a spliia
zékladné bezpetnostné poziadavky smernic EU 2014/35/EU0 a
2014/30/€U. Uplné vyhlasenie o zhode je k dispozicii na servisnej adrese
uvedenej v nasledujicom:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 L8 Hapert NL
www.gazqa.com
14 compliance@alfbrands.com
N T +31(0)852251845
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Udhézim montimi

Para se té pérdoret pér heré té paré / Paralajmérim pér pérgjegjsi

Zonjé e nderuar,

20téri i nderuar, Hapni produktin me kujdes dhe kontrolloni pér t& gené i ploté dhe i

paprekur. Né rast t démtimeve né kabllon, xham ose pjesét elektrike, lampa nuk duhet t&

pérdoret. Né kété rast, ju lutemi drejtohuni menjéheré né adresén e shérbimit té

pérmendur mé poshté.

Lexoni kété udhézues me kujdes. Késhtu do té shmangni gabimet g& mund té shkaktojné

rrezik ose disfunksion. Mbajeni udhézuesin pér pyetje té mévonshme. Sigurohuni qé do

shtesé e marré té bashkohet me udhézuesin. Prodhuesi nuk mund t& mbajé pérgjegési

dhs/css t& jetojé pér démet personale ose materiale qé shkaktohen nga:
Montimi i papérshtatshém

©  Ndryshimet e kryera né produkt
©  Pérdorimi i papérshtatshém
©  Mosrespektimii udhézimeve té dhéna

iguriné dhe e
Respektoni rregulloret kombétare t& montimit, funksionimit dhe mirémbajtjes. Gjithmoné
kini parasysh simbolet né paketim dhe né kété udhézim montimi. Pér kuptime té sakta t&
simboleve, shihni listén e méposhtme:
Mos punoni kurré né tension té lidhjes né drité. Kujdes - rrezik pér
jetén! Sigurohuni gé té respektoni udhézimet e pérgjithshme t&
sigurisé dhe paralajmérimeve
Ky produkt dhe paketim
gélltiten nga fémijét. Mbani

piesé té vogla g& mund
mI]e1 Iirg produkﬂt dhe paketimit!

Kjo udhézim kérkon njohuri té thela, té cilat pérputhen me njé trajnim
té pérfunduar né fushén e punés elekrike. Lidhja elektrike dunet té
béhet vetém nga njé specialist i licencuar pér puné elekrike. Lejoni qé
Kkabllot elektrike té démtuara té zévendésohen vetém nga njé specialist i
licencuar pér puné elekrike.

Kujdes, rrezik nga goditja elektrike. Njoftim pér burimet e drités qé nuk
A jané té destinuara pér té zévendésuar nga pérdoruesi.

Udhézime pér skicén ¢ montazhit

0 5m) ; Distanca mé e vogél ndaj zonave té ndricuara (né& metra).
X Dritat nuk jané té pérshtatshme pér t& mbuluar me materiale izoluese
termike.

Dritat nuk jané té pérshtatshme pér montimin e drejtpérdrejt né
% W sipérfaget normale té ndezés (vetém té pérshtatshme pér montimin né

sipérfage jo té ndezés)

Pérdorimi i il / i i

Ky produkt pérdoret pér ndrigim. Informacione té tjera mbi pérdorimin e parashikuar jepen
né skicén e instalimit fage 22. Mos e ekspozoni dritén ndaj ngarkesave mekanike té médha
ose stresit ose ndotjes sé réndé. Pér arsye sigurie, nuk duhet té ndryshoni dhe/ose modifikoni
produktin. Gdo pérdorim tietér pérve atijté pérshkruar mé sipér mund té démtojé produktin.
Kjo mund té shkaktojé rreziqe si njé shkurtim arku, tronditje elektrike ose zjarr.

Pastrimi / mirémbajtja:
Drita duhet gjithmoné té ftohet dhe té ndahet nga furnizimi me energji para se té kryhet
puna e pastrimit / mirémbajtjes!

Kontrolloni nése nuk ka tension. Pér pastrim té rregullt, pérdorni njé lecké té thaté ose pak
t& lagésht dhe mos pérdorni kurré kimikate ose pastrues/abrasiv abrasiv.

Shénime mbi hegjen

Kjo drité nuk duhet t& hidhet né mbeturinat e zakonshme té shtépisé.
Ajo duhet té dorézohet né njé piké kolektimi pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike t& médha. Ju lutemi té informohen rreth
dispozitave relevante lidhur me mbledhjen e veguar té pajisjeve té vietra
elektrike dhe elektronike (WEEE) né vendin tuaj. Pér té hedhur né
ményré t& duhur pajisiet tuaja té vietra, ju ndihmoni t& mbrohen mjedisi
dhe njerézit nga pasojat potenciale negative.

Baterité nuk i pérkasin mbeturinave té shtépisé! Baterité e pérdorura
duhet dorézuar né pikat e mbledhjes publike né komunén tuaj ose kudo
qé shiten bateri.

Deklarata e pérputhshmérisé dhe adresa e shérbimit
Drita éshté projektuar, prodhuar dhe testuar né pérputhje me EN 60598
dhe plotéson kérkesat themelore té sigurisé té Direktivave t& BE-s&
2014/35/EU dhe 2014/30/EU. Deklarata e ploté e pérputhshmérisé éshté
e disponueshme né adresén e shérbimit té pérmendur mé poshte:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.gazqa.com
4 compliance@alfbrands.com

 +31(0)852251845

Né varési té ndryshimeve pa njoftim.

Huomautuksia himmennettivyydesta. Erilaisten symbolien merkitys. Toiminto on
kéytettavissd vain, jos yksi tai useampi on kytetty

Témi tuote voidaan himmentad Triac-himmentimells. LED-

valaisimille suosittelemme vaiheleikkurin kayttoa.
3

Tamé tuote voidaan himmenta DALI-dimmerills.

Tati artikkelia voidaan himmentas sovelluksen (LUUMR App)
kautta. Vaihtoehtoisesti voidaan kayttda toista sovellusta.

Are
=
@ Tamé  tuote on  himmennettivissi mukana  tulevalla
oo aitimells.
Tassd artikkelissa on integroitu himmennin valaisimessa. Valoa
jaan himmentss suoraan talla. Valaisimissa, jotka vaativat
SA lampun, on kaytettava himmennettavia lamppuja.
ONOF i

Tamé tuote voidaan himments kytkesmélld se padlle ja pois
toistuvasti. On tirkead huomata, etta tuote on kytkettava padlle ja
pois nopeasti himmentaakseen valoa. Tamé toimii tavallisella
pille/pois-valokytkimells.

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Notas sobre la regulacién de la intensidad. Significado de los diferentes simbolos. La
funcién solo esta disponible si se utilizan uno o mas de los siguientes simbolos en el
articulo.

Este articulo es regulable con un regulador Triac. Para las luces LED,
recomendamos el uso de un regulador de corte de fase.

Trnc

@ Este articulo es regulable con un regulador DALI.

Este articulo se puede atenuar a través de la aplicacion (LUUMR
App). Alternativamente, se puede utilizar otra aplicacion

>

H

‘e

ApP.

Q)

Este articulo se puede atenuar con el mando a distancia incluido.

oo
oo
arete
. Este articulo cuenta con un regulador de intensidad integrado en la
Q. luminaria. La luz se puede atenuar directamente con este. Para las
luminarias que requieren una bombilla, asegurese de usar bombillas
regulables.
owore imm

Este articulo es regulable encendiéndolo y apagindolo
repetidamente. Es importante tener en cuenta que el articulo debe
encenderse y apagarse rpidamente para atenuar la luz. Esto
funciona con un interruptor de luz estandar.

Este articulo no es regulable.

Reservadala posibilidad de modificaciones técnicas.
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Note sulla regolabilita. Si icato dei diversi simboli. La funzione & disponibile solo
se uno o pil1 dei seguenti simboli sono utilizzati sull’articolo.

Questo articolo & regolabile con un dimmer Triac. Per le luci a LED,
raccomandiamo I'uso di un dimmer a taglio di fase.

>

Trac

Questo articolo & regolabile con un dimmer DALI.

£

Questo articolo pub essere attenuato tramite 'app (LUUMR App).
In alternativa, puo essere utilizzata un’altra app.

=
@ Questo articolo pud essere dimmerato con il telecomando incluso.

. Questo articolo dispone di un dimmer integrato sul dispositivo di

(. illuminazione. La luce puo essere direttamente dimmerata

21 utilizzando questo. Per i dispositivi di illuminazione che richiedono
una lampadina, assicurarsi di utilizzare lampadine dimmerabili

ONIOFF Dimm

Questo articolo & regolabile accendendolo e spegnendolo
ripetutamente. E importante notare che I'articolo deve essere
acceso e spento rapidamente per attenuare la luce. Questo
funziona con un interruttore luce standard.

Questo articolo non & dimmerabile.

Con riserva di modifiche tecniche.

Poznamky k stavitelnosti. Vyznam riznych symbold. Funkee je k dispozici pouze
tehdy, pokud jsou na poloZce pouZity jeden nebo vice z nasledujicich symbolil.

Tento vjrobek Ize stmivat pomoci stmivace Triac. Pro LED svétla
doporutujeme pouiti stmivace se stiihem faze.
Trne

Tento vyrobek Ize stmivat pomoci dimmovani DALI.

>

T
Tento &lének lze ztlumit pomoci aplikace (LUUMR App)
Alternativné lze pouZit jinou aplikaci.

Tento ¢lének Ize ztlumit pomoci pfilozeného dalkového ovlddani.

Tento Eldnek md integrovany stmivat na sitidle. Svétlo Ize pfimo
stmivat pomoci tohoto. U svitidel, které vyZaduji Zirovku, je tieba
poutivat stmivatelné zérovky.

oNoFFDimm
Tento vyrobek Ize stmivat opakovanym zapinanim a vypinanim. Je
dilefité poznamenat, e vyrobek musi byt rychle zapinan a vypinan,
aby se snitilo svétlo. To funguje s béznym vypinacem svétla.

Tento ¢lének neni stmivatelny.

Technické zmény vyhrazeny.

Monteringsvejledning

For forste anvendelse/ ansvarsfraskrivelse

Kaere kunde,

pak produktet forsigtigt ud, og kontrollér, at det er fuldstaendit og ubeskadiget. | tlfzelde af
skader pé kabel, glas eller elektriske dele m3 lampen ikke tages  brug. Tag 4 fald omgdende
kontakt via den nedenstaende serviceadresse.

Lees denne manual grundigt igennem. P4 den made undgar du fejl, der kan fore tl fare eller
funktionsforstyrrelser. Gem manualen i tilfalde af senere spgrgsmal. Giv manualen
enhver indehaver el ruger af produl . Serg for, at
til manualen ﬁa\ger med.

Producenten kan ikke gores ansvarlig/afkreeves erstatning for skader pé personer eller
genstande, der er blevet forarsaget ved

«  ukorrekt montering
«  foretagne andringer af produktet

«  anvendelse til andre end de foreskrevne formal

«  atdenarvarende anvisninger er ikke blevet fulgt

Anvisninger om sikkerhed og hindring af uheld
Vaer opmarksom pa de nationale anvisninger om sikkerhed og hindring af uheld ved
montering, anvendelse og vedligeholdelse. Ver altid opmarksom pa symbolerne pa
emballagen og i denne monteringsvejledning. Symbolernes praecise betydning er angivet  det
folgende:
Arbejd aldrig med elektrisk stram sluttet til lampen. Advarsel - livsfare!
Overhold altid de generelle sikkerheds- og advarselsanvisninger.

Dette produkt og dets emballage indeholder smadele, som sma barn

kan sluge. Hold bgrn pa afstand af produktet og emballagen!

Denne manual forudsatter faglig viden, som svarer til en afsluttet
ﬁ uddannelse indenfor manuel handtering af elektronik. Den elektriske

tilkobling ma kun udfares af en uddannet el-fagperson. Beskadigede
elektriske ledninger ma udelukkende udskiftes af en el-fagperson.

Forsigtie, fare for elektriske stod.
Anvisning for lyskilder, der ikke er beregnet til at blive udskiftet af
brugeren.

er til monteringsskitsen

(Josm Mindsteafstand tl de overflader, som bestrales (i m)

Lamper, der ikke er egnede til afdzekning med varmeisoleringsmateriale.

Lamper, der ikke er egnede til fastgorelse ps normalt anteendelige
overflader (kun egnet til fastggrelse pé ikke-braendbare overflader).

Korrekt brug/ 'nrudsvgellg fejlbrug

Dette produkt fungerer som belysning. Yderligere anvisninger til korrekt brug ses pa
monteringsskitsen s. 22. Udszt den ikke for kraftige mekaniske pavirkninger eller kraftige
tilsmudsninger. Du mé af sikkerhedsgrunde ikke zndre p3 produktet og/eller bygge det om.
Anden brug end den, som er beskrevet ovenfor, kan fgre til beskadigelse af produktet. Det kan
forérsage farer, som fx kortslutning, elektrisk std eller brand.

Renggring / vedligeholdelse

Ved rengarings- / vedligeholdelsesarbejde o far lyskilden skiftes ud skal lampen il enhver
tid kples af og kobles fra elektrisk spanding! Kontrollér, at der ikke er strom. Anvend til
regelmaessig rengaring en tor eller let fugti klud og aldrig kemikalier eller skurepulver.

Anvisninger til bortskaffelse

Denne lampe mé ikke bortskaffes i det normale husholdningsaffald, men
skal for sig afleveres til genanvendelse af store elektriske og elektroniske
apparater. Sog oplysninger om geeldende bestemmelser for separat
indsamling af gamle elektroniske og elektriske apparater i dit land. Miljpet
og mennesker beskyttes mod eventuelle negative folger, nar gamle
apparater bortskaffes pa den korrekte made.
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Batterier horer ikke til i husholdningsaffaldet! Opbrugte batterier
afleveres til offentlige indsamlingssteder i dit omrade eller overalt, hvor
det saelges batterier.

og

Lampen er designet, fremstillet og testet  overensstemmelse med DIN EN
60598 og opfylder de i
2014/35/EU samt 2014/30/EU.

c € Den fuldstaendige overensstemmelseserklzering findes  under

nedenstiende serviceadresse:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 L8 Hapert NL
www.qazqa.com
Z compliance@qlfbrands.com
T +31(0)852251845

Forbehold for tekniske zndringer.
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Monteringsanvisning

Innan forsta anvéndning/Ansvar

Kéra kund,

Ta produkten forsiktigt ut ur forpackningen och kontrollera, att alla delar r inkluderade och
hela. Anvand inte lampan om sladden, glaset eller den elektriska delen ar skadad. Kontakta i
54 fall omgdende kundtjansten via kontaktuppgifterna nedan.

Las denna anvisning noga. P4 sa satt undviker du misstag, som kan vara farliga eller leda till
funktionsfel. Férvara anvisningen ifall du ér i tvivel om nagot vid ett senare tillfalle.
Gverlatelse till nagon annan ska den nye dgaren eller anvandaren fa denna anvisning.
Kontrollera att méjliga tillagg vedhaftes anvisningen.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for person- eller materiella skador som orsakas av:

«  felaktiginstallation

e« andringar pé produkten

«  anvindning pé ett satt som produkten inte &r avsedd for
«  attdessa anvisningar inte foljs

Sakerhets~ och olycksfrebyggande bestimmelser
Observer

o som galler i landet | fraga for
mnnlermg, drift och underhall. Observera symbolerna pa férpackningen och i denna
monteringsanvisning. Symbolernas exakta betydelse framgdr av féljande lista:

Arbeta aldrig pa lampan nar denna ar kopplad till

inningen. OBS —

A livsfaral  Observera alltid de allménna sakerhetsanvisningar och
varningar.

c Denna produkt och férpackningen innehaller sma delar, som kan svaljas

av barn. Hall barn borta frén produkten och forpackningen!

Denna anvisning forutsatter yrkeskunskaper, som motsvarar en
utbildning inom elektronik. Nyinstallationer ska alltid utforas av behdrig
installator. Skadade kablar far endast bytas ut av auktoriserad elektriker.

a

Varning, risk for elektrisk stot.

Information fér ljuskallor, som inte &r avsedda for att bytas ut av
anvéndaren.

Information om monteringsschemat

0.5m Minsta avstand till ytan som ska belysas (i meter).

Lampor som inte ar lampliga for att tackas med isolerande material
Lampor som inte & limpliga for att direkt monteras pa normalt
W antandliga ytor (endast lsmplig fér montering pa oantindliga ytor).

Avsedd an g/Férutsebar felanvindning

Denna produk( &r avsedd for belysning. Ytterligare information angaende den avsedda
anvindning hittar du i monteringsschemat pé sida 22. Far inte utsattas for stark mekanisk
paverkan eller smuts. Av sékerhetsskil far produkten inte &ndras och/eller monteras om. En
annan anvéndning &n den som beskrivs kan leda till att produkten skadas. Detta kan
framkalla fara, t.ex. kortslutningar, elektrisk stot eller brandfara.

vw rengxmng/underhau och innan |.usu||an bytas ut maste lampan kylas ned och
Kontrollera att n For rengéring
anvand en torr eller latt fuktig trasa och aldrig Kemialir oller rengoringsmedel.

Avfallshantering
Denna lampa far inte slingas i vanliga hushallssopor, utan maste lamnas
till en atervinningsstation for elektriskt och elektroniskt avfall. Ta reda pa
vad som galler for sortering av elektriskt och elektroniskt avfall i ditt land.
Genom korrekt sortering av avfallet skyddas bade miljon och manniskor
—

mot negativa foljder.

Batterier ska inte slangas i hushallssopornal Gamla batterier kan lamnas i
batteriholken, till insamlingar for farligt avfall eller atervinningscentralen.

Férsikran om Gverensstimmelse och kontakt

Lamporna designas, tillverkas och testas i enlighet med DIN EN 60598 och
uppfyller  grundisggande  sakerhetskraven enligt  EU-direktivet
2014/35/EU samt 2014/30/EU.

c € Hela forsakran om Gverensstammelse r tillganglig om du kontaktar oss
pé
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 L8 Hapert NL
www.gazqa.com
4 compliance@alfbrands.com
NL. % +31(0)852251845

Med forbehsll for tekniska forandringar.
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
L Live conductor 5"""&‘9‘:{‘9’?“' Conducteur vo:r”;’;"e":jia o | Preewsdpradowy | stramforende leder
Neutral ’ Conducteur ’ .
N conductor Neutralleiter et Nulleider Przewdd zerowy Noytralleder
(DK) (SE) (F1) (m) (ES) (€z)
L Strgmfprende Stromférande Virtajohdin Condunqre sotto Conduande Vodic pod napétim
leder ledare tensione corriente
Conductor neutro NeutrélIni vodi¢
N Co::‘itrtoore ’ i vodic
LN (PT) (GR) (SK) (EE) (v) (1)
L Condutor vivo Pe”z::vtzmc Zivy vodié Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
N Condutor neutro Ozei‘;,‘f‘ Neutralny vodi¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs | Neutrinis dirigentas
(RO) (s) (HR) (HU) (BG) (AL)
L Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent £16 vezets MPOBOAMK NOZ, Konduktor i gjallé
Hanpexenme
N Conductor neutru | Nevtralni dirigent | Neutralni dirigent | Semleges vezet§ Hynes Kondaktor neutral
NPOBOAHMK
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
L e KoHayKTop Canliyonetici | Yuawit aupurent Zii dirigent
N Heympanen Netr etken HedmpanoHui Neutralni
posodHuK nposidnuK provodnik
(EN) Safety Precautions
(DE) bols utilisés | (NL) il | (PL) symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler

(A

)
(SE) Anvanda symboler | (F1) I(avtetvt symbolit | (IT) Simboli usatl | (ES) Simbolos empleados | (CZ) Pouzité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) o | (sK

L) e 1 (MK)

ia | (EE) O indud | (LV) Drosibas pasakumi

(LT) Saugos priemonés | (RO) Mésuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mijere opreza | (HU) Hasznélt szimb6lumok | (BG) Mepku 3a 6esonacHoct
I ( UK]

| (BA,ME, simboli

P44 [O] @ = E

25

% (TT) L06€6 {2 L0 T - H ¥

IHCTPYKUis 3 MOHTaXY

n / npo s
LiaHoBHa KAIEHTKO,

waHoBHWil KnieHTe, Po3nakyiite NPoAyKT oGepexHo Ta nepesipe #Oro Ha HasBHICTb Bcix
AeTaneii Ta inicHicT. Y pasi NOWIKOAMEHHA KaBeNK0, CKNa 6O eNEKTPUNHIX YaCTUH, NaMny,
He CAifL BMKOPUCTOBYBATM. Y TaKOMY BUNGZKyY HEraliHO 35EDHITHCA 3a BKAIAHOID HIKYE
anpecoio obcnyrooyansa

OAZOQA

Uputstvo za montazu

Prije prve upotrebe / Upozorenje o odgovornosti

Postovana Klijentkinjo,

postovani klijente, Otvorite proizvod paZljivo i provjerite ga da li je potpun i neostecen. Ako
postoje ostecenja na kablu, staklu il elektrinim dijelovima, svjetiljka se ne smije koristiti. U
tom sluaju, odmah se obratite na adresu servisa navedenu u nastavku.

Pailjivo protitajte ovu uputu. Na taj natin cete izbjeci gretke koje mogu dovesti do opasnosti

weii nociGHuk. i YHUKHYTH OMMAOK, A ili kvara. Cuvaijte uputu za buduca pitanja. Osigurajte da svaki dodatak koji ste dobili bude
B0 HeBesnewu abo Hecnpaswocti. 3Gepiraiire nociGHMK AnA maliByTix 3anuTaWs.  prilofen uputi. Proizvodaé ne mofe biti odgovoran ifii odgovarati za Stetu na osobama li
i AoRaETsCA . BupoGHuk He ijalima koja su

Hece BIANOBIAALHOCTI /a0 He MOe 6yTH NPUTATHYTWik A0 BIANOBIAALHOCTI 32 OCOBUCT ©  Nepravilna montaza
260 maTepianbHi 36UTKM, CIPUUMHEHi uepes: . Izvréene promjene na proizvodu

o HenpasnnsHuii moHTax +  Neodgovarajuca upotreba

« Bheceni amit 20 npoayKTy «  Nepostivanje datih uputa

«  Henpusnadene sukopuCTaHH

o HenoTpAMaHHA HaZAHUX BKAIBOK

Npasuna Gesnekw Ta NPOGINAKTUKM HEWACHWX BUNAAKIS
i npasun moHTaNY, Ta 3aewan

3BepTaliTe yBary Ha CUMBOAM Ha YNaKOBL Ta B UbOMY MOCIGHMKY 3 MOHTAY. TouHi SHaYeHHA
CMMBONIB HaBEREHO y HACTYNHOMY nepeniky:
Hikonu we npautoiiTe npu Hanpysi wa namny. Yeara - 3arpo3a xurio!
0608'A3K0BO ACTPUMYITECA 3aranbHUX BKA3IBOK 3 Geanenn Ta
nonepezHens.
Lieii npoayKT Ta 0ro ynakoBKa MICTATL ApiGHI AeTan, aKi Aitn
MOMYTb NPOKOBTHYTH. TpUMaite AiTeli nopani sig NPOAYKTY Ta
ynaxoskul
L iHCTpyKUiA nepeaBadac cneuianbHi 3HaHHA, WO BIANOBIAAIOTL
3aKIHeHilt OCBITI B raAY3i €NEKTPOMOHTaIKY. ENEKTPUUHE NIAKIONeHHS
MOE BUKOHYBATH TinbKM GaxiBellb 3 ALEHIEID Ha eAEKTPOMOHTaNH
poboTH. MowKoAKeH: enekTpuuHi Kabeni Ciij 3aMiHIBaTH BUKNIOYHO
baxiBuem 3 NIUEH3IEI0 Ha e/1eKTPOMOHTAXHI POBOTH.

j VBara, Hee3neKa ypaeHH eNeKTPUYHMM CTPYMOM. MonepepKeHHa

40RO AYKEPeN CBITAa, AKi He NPUSHAYEHI AR 3aMiH KOPUCTYBaYeM.

M LOAO MOHTAKHOO KpecneHH

{ 05m HalimeHwa BIACTaHb A0 OCBITAGHUX AINAHOK (y MeTpax).

CBITWIbHUKN  He  NIAXOAATb  ANA  NOKPUTTA  TennoisonAuiiiumu
marepianamm.

CoITUNBHUKA He MpU3HaYeHi A7A MPAMOTO MOHTaXY Ha HOPMasbHO
W 32NANGHAX NOBEPXHAX (MPUSHAYEHT AL ANA MOHTAKY Ha HEropiodux

nosepxHAX).

Lieii NpOAYKT BUKOPHCTOBYETLCA AR OCBIT/IEHHA. [lOAATKOBA IHGOPMALLIA WIOAO NPUSHAYEHHA
ase/iea Ha CXemi MOWTaXy Ha CTOpiHU 22. He BUKNasaliTe CBITIO BENUKUM MEXaHIHAM
HaBAHTAKEHHAM, Hanpyram a60 CUnbHOMY 336PYAHEHHIO. 3 MIDKYBaHb Gesnekn on He
OBUHH 3MIHIOBAT Ta/a60 MOAMGIKYBATH NPOAYKT. BAb-AKE BUKOPHCTaHHA, BIAMIHHE B
OMUCaHOTO BiLie, MOXE NOWKOAUTH NPOAYKT. Lie MOYe NPU3BECTH A0 HEGE3NeK, TakuX Ak
KOPOTKE 3aMMKaHHA, YPaKeHHS ENEKTPULHIM CTPYMOM 260 NoJeia.

NpuBMpanHa / o6cnyrosysanks:
o

ra Bia Aepena wuBnenHs nepea

pobir3
Mepesipre, Wo HaNpyrW Hemac. /1A PEryARPHOTO MPUGMPaHHA BUKOPHCTOBYTe CYXy a6o
€136KO 38070MKeHy TKaHUHY, | HIKO/M HE BUKOPUCTOBYJiTe Xiiui pewoBUHY aGo abpasneHi
MMIoNi 3aco6U.

Homamku wodo ymunisauii

Le CBiT0 He MOBUHHO BUKNAITACA B 38MdaliHi NOGYTOBMIH CMITHIIK.
oro cnip BiaAaTH Ha NYHKT 360py AN NEPEPOGKM BEAMKIX ENEKTPUUHUX
Ta eneKtpoHHuX npwnagi. Byas nacka, AisWaiiTeca npo SIANOBIANI
NONOMEHHA WOAO OKPEMOTO 360pY  BIAXOiE enEKTPUUHOTO Ta
enexTpoHHOrO O6naaHanHA (WEEE) y sawiii kpaiki. Mpasuise

— VWnisauin  Bawmx BIAXOATS OBAAMAHMA SAXVUAE  HABKOAMWHE
Cepenos e Ta /0El B MOMIMBHX HETaTHBHUX HACNIAKIS.
AKyMyIATOpH He Haneats Ao noByrosoro cwitral BukopwcTawi
aKyMYARTOPU Chig, 34aBaTM Wa MyBAiMMWX nyWkTax 36opy y sawiit
MyHiUaAITeTi 260 6 Gyab-AKOMY MiCU, A€ NPOAIIOTECA AKYMYATOPH.

adpeca
Ceitno pnapuﬁneuc, 8MponeHo Ta nporecrosako sianosiaHo Ao EN
60598 Ta sianosiaac OCHOBHWM Sumoram Gesneku [upextus €C
2014/35/Eu Ta 2014/30/EU. MosHa aeknapauia npo sianosiaHicTs
AOCTYNHa 32 3APECOI0 OBC/YIOBYBaHHA, 333HAUEHOIO HIKYE:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.gazqa.com
4 compliance@qlfbrands.com
N  +31(0)852251845

Nignsrae 3mivam 6e3 nonepegpKena.
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Pravilnici o sigumosti i prevencili nesreéa
Postujte nacionalne propise o montazi, radu i odrzavanju. Uvek obratite paznju na simbole na
pakovanju i u ovom uputstvu za montazu. Tacna znaenja simbola potraite u sledecem
spisku:

Nikada ne radite na napajanju svjetiljke. Upozorenje - opasnost za

fivot! Obavezno se pridrzavajte opcih sigurnosnih i upozoravajuéih
napomena.

Ovaj proizvod i njegovo pakiranje sadre sitne dijelove koje djeca
mogu progutati. Driite djecu podalje od proizvoda i pakiranja!

Ovaj priruénik zahtijeva struéna znanja koja odgovaraju zavréenoj obuci
u elektroinstalacijama. Elektricna veza smije se izvoditi samo od strane
ovlastenog elektroinstalatera. Ostecene elektriéne Zice treba zamijeniti
iskljutivo od strane ovlastenog elektroinstalatera

namijenjene zamjeni od strane korisnika.

a
i Pazite, opasnost od elektriénog udara. Napomena za svjetiljke koje nisu

Uputstva za montainu skicu

g
Y 0,5m Najmanja udaljenost do osvijetljenih podrutja (u metrima).

Ei Sjetla nisu prikladna za pokrivanje termoizolacijskim materijalima

Sujetla nisu prikladna za izravu ugradnju na normalno zapaljive povréine
W (samo su prikladna za ugradnju na negorive povr3ine).

Namjenska upotreba / predvidijiva zloupotreba

Ovaj proizvod se koristiza osvitljenje. Dodatne informaciie o namjeni nalaze se na skic za
instalaciju na stranici 22. Ne izlafite svjetlo velikim stresu i
jakom zaprljanju. Iz sigurnosnih razloga ne biste trebali mijenjati /ili modificirati proizvod.
Svaka upotreba koja se razlikuje od one opisane moZe ostetiti proizvod. To mo?e uzrokovati
opasnosti poput kratkog spoja, elektriénog udara i pozara.

Ciscenje / odriavanje:
Svjetlo u
odriavanje!

Provjerite da nema napona. Za redovito iéenje koristite suhu il lagano vianu krpu i nikada

ne koristite kemikalije ifi abrazivna sredstva za ciscenje.

iz napajanja prije nego 3to se obavi &iscenje /

Biljeske o odlaganju

Ova svjetilka se ne smije odlagati u obin kuéni otpad. Treba je predati
namjesto za prikupljanje radi recikliranja velikin elekriénih i elektronickih
uredaja. Molimo vas da se informidete o relevantnim odredbama u vezi
sa odvojenim prikupljanjem otpada od elekiriéne i elektronicke opreme
(WEEE) u vasoj zemlji. Pravilno odlaganje vase stare opreme ititi okolinu
i ljude od mogucih negativnih posfjedica.

Baterije ne pripadaju kucnom smecu! Koritene baterije treba predati na
javnim miestima za prikupljanje u vasoj opi dje god se prodaju
baterije.

Izjava o uskladenosti i adresa servisa
vietlo je dizajnirano, proizvedeno i testirano u skladu s EN 60598 i
ispunjava osnovne sigurnosne zahtjeve EU direktiva 2014/35/EU i
2014/30/EU. Potpuna izjava o uskladenosti dostupna je na adresi usluge
navedenoj u nastavku:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.gazqa.com
4 compliance@alfbrands.com
NL.  +31(0)852251845

Podlozno promjenama bez obavjestenja.

Hinweise zur Di i der ichen Symbol
Die Funktion ist nur gegeben wenn eines oder mehrere der folgenden Symbole auf
dem Artikel verwendet wurden.

Dieser Artikel ist mit einem Triac Dimmer dimmbar.
Bei LED Lleuchten empfehlen wir die Verwendung eines

Triac Phasenabschnittsdimmers.
{ :5 Dieser Artikel ist mit einem DALI Dimmer dimmbar.
oA

Dieser Artikel st per App (LUUMR App) dimmbar.
Alternativ kann eine andere App verwendet werden.

Dieser Artikel ist mit der beiliegenden Fernbedienung dimmbar.

Dieser Artikel verfiigt i
Leuchte.

Die Leuchte kann direkt iiber diesen gedimmt werden.

Bei Leuchten die ein Leuchtmittel benétigen ist darauf zu achten
dimmbare Leuchtmittel zu verwenden.

er einen integrierten Dimmer an der

OWOFF Dimm

Dieser Artikel ist durch mehrfaches AN/AUS-Schalten dimmbar.
Hierbei ist zu beachten, dass der Artikel ziigig AN/AUS geschaltet
werden muss, um die Leuchte zu dimmen. Dies funktioniert mit
einem normalen AN/AUS Lichtschalter.

Dieser Artikel ist nicht dimmbar.

Technische Anderungen vorbehalten.

Notes sur la gradation. Signification des différents symboles. La fonction n'est
disponible que si I'un ou plusieurs des symboles suivants sont utilisés sur Varticle.

Cet article est gradable avec un gradateur Triac. Pour les
luminaires LED, nous recommandons I utilisation d'un gradateur a
e coupure de phase.
@ Cet article est gradable avec un gradateur DALI.
o

Cet article peut étre tamisé via Fapplication (LUUMR App).
Alternativement, une autre application peut étre utilisée.

=
@ Cet article peut étre dimmé avec la télécommande fournie.

Cet article dispose d'un variateur intégré sur le luminaire. La
lumiére peut étre directement diminuée a Iaide de celui-i. Pour
les luminaires nécessitant une ampoule, assurez-vous d’utiliser
des ampoules dimmables.

4

Cet article est gradable en I'allumant et en Iéteignant & plusieurs
reprises. Il est important de noter que I'article doit étre allumé et
éteint rapidement pour atténuer la lumiére. Cela fonctionne avec
un interrupteur d'éclairage standard.

Cetarticle n'est pas dimmable.

Sous réserve de modifications techniques.
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Notes on dimmability. Meaning of the different symbols. The function is only
available if one or more of the following symbols are used on the item.

This item is dimmable with a Triac dimmer. For LED lights, we
@ recommend using a trailing edge dimmer.

Trac

@ This item is dimmable with a DALI dimmer.

This article can be dimmed via the app (LUUMR App).

. Alternatively, another app can be used.

H

o

=
This item can be dimmed with the included remote control.

oo
[<Xe)

R, This article features an integrated dimmer on the light fixture.

% The light can be directly dimmed using this. For light fixtures that

[ require a bulb, make sure to use dimmable bulbs.

ONOFE D

This item is dimmable by toggling it on and off repeatedly. It's
important to note that the item must be switched on and off
quickly to dim the light. This works with a standard on/off light
switch.

This item is not dimmable.

Subject to change without notice.

‘Aantekeningen over dimbaarheid. Betekenis van de verschillende symbolen. De
functie is alleen beschikbaar als een of meer van de volgende symbolen op het
el worden gebruikt.

Dit artikel is dimbaar met een Triac-dimmer. Voor LED-verlichting

raden we het gebruik van een fase-afsnijdingsdimmer aan.
e

Dit artikel is dimbaar met een DALI-dimmer.

Dit artikel kan worden gedimd via de app (LUUMR App). Als
alternatief kan een andere app worden gebruikt

Dit artikel is dimbaar met de bijgeleverde afstandsbediening.

0 O

2o {a

Dit artikel heeft een dimmer op het i

Het licht kan direct met deze worden gedimd. Voor armaturen die
een lamp nodig hebben, is het belangrijk om dimbare lampen te
gebruiken.

ONOFT Dimm Dit artikel is dimbaar door het herhaaldelijk aan en uit te

schakelen. Het is belangrijk op te merken dat het artikel snel aan
en uit moet worden geschakeld om het licht te dimmen. Dit werkt
met een standaard aan/uit-lichtschakelaar.

Dit artikel is niet dimbaar.

Technische wilzigingen voorbehouden.

Instrucciones de montaje

Antes del primer empleo / indicacién relativa a la responsabi
Estimada cliente, estimado cliente:

desembale el producto cuidadosamente y compruebe su integridad y estado. En caso de
encontrarse dafiado el cable, un cristal o piezas eléctricas no debe emplear la limpara. En
semejantes casos dirfjase inmediatamente a la direccion de servicio abajo indicada.

Lea las instrucciones integramente y a conciencia. Evitard asi errores que pudieran ser causa
de pelgro o mal funcionamiento. Guarde las instrucciones para posterires consultas.
Entregue las producto. Ponga a seguro
que, en caso pertinente, cada comp\emen(c recibido se adjunte a las instrucciones.

El fabricante no puede responsabilizarse de dafios personales o materiales debidos a:

. montaje incorrecto

. haber modificado el producto

. uso no conforme a lo prescrito

. no observacién de las presentes instrucciones

Prescripciones relativas a la seguridad y a la prevencién de accidentes
En el montaje, el servicio y el mantenimiento deben observarse las prescripciones nacionales
relativas al montaje y a la prevencién de accidentes. Observe siempre los simbolos del
embalaje y de estas instrucciones de montaje. l significado exacto de los simbolos puede
consultarse en la siguiente relacion:
No trabaje nunca estando conectada la tensién a la lampara. Atencién —
iPeligro de muerte! Observe terminantemente las indicaciones
generales de seguridad y advertencias.

Este producto y su embalaje contienen piezas pequefias que pudieran
ser ingeridas por los nifios. iMantenga a los nifios alejados del producto
R

yde su embalz]el

En e presuponen

cemparsb\es alos de un electricista que haya absuelto su formacién. De
fa conexion eléctrica solo debe hacerse cargo un electricista. Deje que
solo un electri falizado substituya los cabl

Cmdadc, peligro de electrocucion.
In ara las fuentes de luz que no se han previsto para que sean
bsttuida, por el usuario mismo

Indicaciones sobre el esbozo de montaje

{]0.5m Distancia minima respecto de la superficie irradiada (en metros).

Lémpara no apropiadas para la cobertura con material aislante del calor..

Lamparas no apropiadas para la fijacién directa en superficies facilmente
W inflamables (solo para la suj s no combustibles).

Uso prescrito / empleo erroneo previsible

Este producto tiene el cometido de iluminar. Demas indicaciones para el empleo conforme
con las prescripciones pueden consultarse en el esbozo de montaje de la pag. 22. No exponer
a fuertes esfuerzos mecanicos o d intensa. Por motivos de seguridad los productos no
deben modificarse y / o remodelarse. Cualquier otro empleo al anteriormente descrito puede
tener como consecuencia dafios del producto. Esto puede suponer peligros como, por
ejemplo, cortocircuito, electrocucién o incendio.

Limpieza / mantenimiento

i€n los trabajos de limpieza / mantenimiento y antes del cambio de la fuente de luz es
imprescindible dejar que la lsmpara se enfrie y esté deshloqueada! Compruebe la ausencia
de tensién. Para la limpieza regular emplee un pafio seco o ligeramente humedecido pero
nunca productos quimicos o agentes abrasivos

Indicaciones relativas a la eliminacion
Esta lmpara no debe desecharse con la basura doméstica normal sino
entregarse a un punto de colecta para el reciclaje de aparatos eléctricos
y electronicos grandes. Por favor, informese sobre las prescripciones
vigentes en su pais sobre la co\ecta por separado de aparatos eléctricos y
Viejos. D los aparatos viejos se
— preserva al medio ambiente y a las personas de posibles efectos
negativos.

iLas pilas no deben desecharse con la basura doméstical Las pilas
gastadas deben entregarse en los puntos de colecta publicos de su
municipio o en cualquier lugar donde se vendan pilas..

Declaracién de conformidad y direccion de servicio
La lampara se ha configurado, fabricado y comprobado de acuerdo a la
DIN EN 60598 y cumple las exigencias elementales de seguridad de las
directivas de la UE 2014/35/UE asf como 2014/30/UE.
La declaracion de conformidad integra se ha depuesto en la siguiente
c € direccion de servicio:
ittinQ B.V. Smaragdwsg 525527 L8 Hapert NL
WWw.qazqa.cor
= cumplmnce@ql'brands com
NL % 431(0)852251845

Reservada la posibilidad de modificaciones técnicas.
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Navod k montazi

Pred prvnim pouzitim / VylouZeni odpovédnosti

Vatens zakaznice, Vazeny zakazniku,

vybalujte vyrobek opatrné a zkontrolujte jeho Gplnost a neporusenost. V pfipadé poskozen
kabelu, skla nebo elektrickych souéasti se svitidlo nesmi provozovat. V takovém pFipadé se
ihned obratte na nize uvedenou adresu servisu.

Prettéte si pozorné tento ndvod k obsluze. Vyhnete se tak chybam, které by mohly vést ke
vaniku nebezpeti nebo zavady. Navod uschovejte pro pozd&si pouliti. Predejte navod
kazdému dal$imu viastnikovi nebo uZivateli vyrobku. Zajistéte, aby bylo k nzvcdu pfipojeno
kazdé pripadné obdrzené doplnén
Vyrobce nemiize byt tinén odpovédnym za zranéni osob nebo skody na majetku v dsledku:

©  nespravné montaze

«  zmén provedenych na virobku
pouiiti v rozporu s uréenim

«  nedodriovani téchto pokynd

Bezpetnostni predpisy a prevence nehod
provozu a Udrzbé dodrzujte narodni montazni a bezpecnostni predpisy pro
prevenci nehod. Vidy dodriuite symboly na obalu a v tomto montéznim navodu. Presné
vyznamy symbolii uvadi nsledujici soupis:

Nikdy nepracute na svitidle, pokud je pod nap&tim. Pozor - nebezpeti
ohroieni Zivota! Bezpodmineéné dodriujte vieobecnd bezpeénostni a
Vystrainé upozornéni.

Tento vyrobek a jeho baleni obsahuji malé sti, které mohou déti

spolknout. Vyrobek i obal udrzujte mimo dosah détil

Tento névod predpoklids odborné znalosti, které  odpovidaji
ﬁ dokongenému vzdélani elektrikafe. Elektrické pripojeni smi provadét

pouze kvalifikovany odborny elektrikaf. Poskozend elek
nechte vyménit vjhradné kvalifikovanym elektrikafem.

icka vedeni

Pozor, nebezpeti razu elektrickjm proudem.
Upozomnéni pro svételné zdroje, které nejsou urteny k vjméné
uzivatelem.

Upozornéni k montainimu nakresu

0.5m Minimélni vzdélenost od osvétlenych ploch (v m).

Svitidla nejsou vhodné k zakryti tepelné izola¢nim materidlem.

Svitidla nevhodna pro pfimé upevnéni na normainé hoflavé povrchy
w (vhodné pouze pro monta? na nehoflavé povrchy).

Pouiti v souladu s urZenim / Predvidatelné nespravné poufiti

montaznim nakresu na str. 22. Nevystavuite silnému mechanickému namahani nebo k
silnému znetisténi. Z bezpeénostnich divodi nesmite vyrobek ménit a/nebo predélavat.
Jakekolijiné poufiti, nei vyse popsané, miize vést k poskozeni vyrobku. To mize zpiisobit
nebezpeti jako napt. zkrat, Graz elektrickym proudem nebo poZér.

&igténi /Odriba
Ped gisténim / udribou a pred vyménou svételného zdroje musi svitidlo bezpodmineéné
vychladnout a musi vypnuto! Zkontrolujte odpojeni od napéti. K pravidelnému ¢iténi
pouivejte suchy nebo mirné navinceny hadik a nikdy chemikalie nebo abrazivn prostiedky.

Pokyny k likvidaci
Toto svitidlo nesmi byt likvidovano jako bézny komunélni odpad, ale musi
bjt odevzddno na sbémém misté pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Informujte se o platnjch ustanovenich pro
separovany sbér odpadnich elektrickych a elektronickych z: ni ve vasi
zemi. Spravnou likvidaci starych zafizeni chranite Zivotni prostiedi a lidi
— pred moznymi negativnimi dasledky.

Baterie nepatfi do domovniho odpadu!l PouZité baterie odevzdejte ve
vefejnjch shérnach ve vasi obci nebo viude tam, kde se baterie prodavaji.

Prohla3eni o shodé a adresa servisu
Svitidlo je navrzeno, vyrobeno a testovdno v souladu s normou DIN EN
60598 a spliiuje zakladni bezpecnostni poladavky smérnic EU
2014/35/EU a 2014/30/EU.
Uplné znéni prohlaseni o shodé je uozeno na nasledujici adrese servisu:
c € FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com
4 compliance@lfbrands.com
NL. 31(0)852251845

Technické zmény vyhrazeny.
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(SE) L

(EN) Package contents
(DE) Lieferumfang| (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegpepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang

de | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido

1 (F1) 1 (M) | (ES)
(GR) Napasdotéog e§ortAiopds | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys

(RO) Con;lnutul pachetulul | (S1) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBat Ha gocTaBKata
L) P&

e | (MK) Ce Ha | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3micr gocrasku | (BA,ME,RS) SadrZaj isporuke
1 Wall light 1 Wandleuchte 1 Applique
(GB) Installation hardware (DE)  Montagematerial (FR)  Matérial de montage
Mounting instructions leitung Instructions de montage
1 Wandlamp 1 Lampa Scienna 1 Vegglampe
(NL)  Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO)  Monteringsmateriale
dleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Vaeglampe 1 Vvagglampa 1 Seinavalaisin
(DK)  Monteringsmateriale (SE)  Monteringsmaterial (F1) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning j
1 Applique 1 Lampara de pared 1 Nasténné svitidlo
(Im) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (CZ)  Materidl pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Névod k montazi
1 Luminaria de parede 1 QwTIoTKG Toixou 1 nastenné svietidlo
(PT)  Material de montagem (GR) YA ouvappoAdynong (SK) Intalaény hardvér
Instrugdes de 08nyieg ouvappoAdynong In3talaéna prirucka
1 cTeHHa namna 1 seinavalgusti 1 sienas lampa
(BG)  marepuanu 3a MOHTaX (EE) Palgaldustarvlkud (Lv) Instalacijas aparatara
WHCTPYKUMM 33 MOHTaX juhend Uzstadianas instrukcija
1 sieninis Sviestuvas 1lampa de perete 1 stenska svetilka
(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO)  Hardware de instalare (s1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcij Instructiuni de montare Navodila za montazo
1 Zidno svjetlo 1 falildmpa 1 drité murale
(HR) Instalacijski hardver (HU)  Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési Utmutato Udhézuesi i montimit
1 cBeTuNKa Ha sup, 1 duvar lambasi 1 duvar lambasi
(MK)  MoHTaxeHmaTepujan (TR) Montaj malzemesi (UK) MoHTaxHuiimaTepian
YnaTcrBo3amoHTaxa Montaj kilavuzu |HCTPYKLiASMOHTaXy
(BA)  1zidna svjetiljka
(ME)  Montazni materijal
(RS)  Uputstvo za montazu
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Paigaldusjuhend

Enne esmakordset kasutamist / Vastutuse mérkus

Lugupeetud klient,

Pakkige toode ettevaatlikult lahti ja kontrollige selle taielikkust ja terv aabe
klaas vBi elektriosad on kahjustatud, ei tohi valgustit kasutada. Sellisel juhul puarduge
viivitamatult alltoodud teenindusaadressile.

Lugege seda juhendit hoolikalt Isbi. Sellega valdite vigu, mis vaivad pohjustada ohtu v3i
talitlushaireid. Sailitage juhend hilisemate kiisimuste jaoks. Andke juhend edasi iga jérgneva
toote omanikule vi kasutajale. Veenduge, et kik saadud lisad oleksid juhendile lisatud.
Tootja ei saa olla vastutav ja/vGi kohustatud hivitama isikutele v3i asjadele tekitatud kahju,
mis on pahjustatud:

«  ebaprofessionaalne paigaldus
. tootele tehtud muudatused
«  ette nagemata kasutamine
«  olemasolevate juhiste eiramine

Tervise- ja ohutuseeskirjad

Jargige paigaldamise, kasutamise ja hooldamise riikikke paigaldus- ja ohutusndudeid. Pange
alati tahele pakendil ja nendes paigaldusjuhendites olevaid simboleid. Simbolite tapse
tahenduse leiate jargmisest loendist:

ljes, kui pi
eluoht! Jirgige kindlasti ildisi ohutus- ja hoiatusteatei

inge on olemas. Tahelepanu -

alla neelata. Hoidke lapsed tootest ja pakendist eemal!

: See toode ja selle pakend sisaldavad viikeseid osi, mida lapsed véivad

8 See juhend eeldab erialaseid teadmisi, mis vastavad Iopetatud
elektritsode koolitusele. Elektritihenduse tohib teha ainult elektriala
spetsialist. Laskke kahjustatud elektrijuhtmed asendada ainult elektriala
spetsialistil.

Ettevaatust, elektriloogi oht. Hoiatus valgusallikate kohta, mida kasutaja
ei ole ette nahtud vahetama.

Paigaldusjoonise juhised

. 0,5m E Viikseim kaugus kiirgatud pindadest (m).

Valgustid ei sobi katmiseks soojusisolatsioonimaterjalidega.
Valgustid ei sobi otse paigaldamiseks tavaliselt sittivatele pindadele
W (sobivad ainult paigaldamiseks mittesittivatele pindadele).

Eeldatav kasutamine / ettenahtav vairkasutus
Seda toodet kasutatakse valgustamiseks. Lisateavet ettenshtud kasutuse kohta leiate
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Montazas instrukcija

Pirms pirmas lieto3anas / Atbildibas piezime
Cienijamais klients,
Uzmanigi izpakojiet produktu un parbaudiet ta pilnibu un neskartibu. Ja kabelis, stikis vai
elektriskas dalas ir bojatas, lampu nedrikst ekspluatét. $3da gadijuma nekavéjoties
sazinieties ar zemak noradito servisa adre
Rapigi izlasiet $o rokasgramatu. Tadéjadi jis izvairisieties no kladam, kas varétu radit
briesmas vai darbibas traucgjumus. Saglabajiet rokasgramatu vélakam jautajumu uzdosanai.
Nododiet rokasgramatu katram nakamajam produkta ipasniekam vai lietotjam.

ka jebkura sanemta ir pievienota RaZotdjs
nevar bt atbildigs un/vai saistits ar atbildibu par personu vai mantas bojajumiem, kas
radusies:

«  neprofesionala montaza
veiktas izmainas produkta

«  neplanots lietojums

e esosonoradijumu neievérosana

Vesefibas un drosibas noteikumi
inas un drosibas noteikumus uzstadianai, darbibai un apkopei.
B sstrukcijas. Simbolu

precizas nozimes skatiet zemak esosa
Nekad nestradaiiet pie ga meklz,
bistamibal levérojiet

r spriegums. Uzmanibu - dzivibas
b " s

Sis produkts un ta iepakojums satur mazas dalas, kuras bérni var norit.
Turiet bérnus prom no produkta un iepakojuma

Sis rokasgramata paredz specialas zinasanas, kas atbilst beigusam

elektrotefnikas macibam. Elektrisko pieslegumu drkst veikt tikai
specialists. Bojatas i Jaujiet aizstat tikai

elektrotehnikas specialistam.

Uzmanibu, elektrisk trieca risks. Bridinajums par gaismas avotiem, kas

nav paredzéti lietotaja nomainai.

§=:.>>

Mnnmas skices noradijumi

Mazakais attalums lidz apstarotajam virsmam (m).

Gaismas nav piemérotas segsanai ar siltumizolacijas materialiem.

Gaismas nav piemérotas tiesai uzstadisanai uz parasti uzliesmojosam
virsmam tikai uz virsmam).

Paredzéta lietosana / paredzama Jaunpratiga izmanto3ana
3is produks tiek izmantots apgaismosanai. Papildu informaciju par paredzéto lietosanu

pagaldusskeenit Ik 22. Arge asetage valgust suurtele Vi

raskele of ei tohiks te toodet muuta ja/vi muuta.
Muu kasutamine kui iilalkirjeldatud v3ib toodet kahjustada. See vaib phjustada ohte, nagu
lihis, elektrilook vdi tulekahju

Puhastamine / hooldus

Valgust tuleks alati enne puhastus-/hooldustééde tegemist jahutada ja toiteallikast laht
iihendada! Kontrollige, et pinge puudub. Regulaarseks puhastamiseks kasutage kuiy
kergelt niisutatud lappi ja arge kunagi kasutage kemikaale v abrasiivseid puhas(usvahendeld
/ puhastusvahendeid

Juhised utiliseerimiseks

Seda valgustit ei tohiks tavaparases majapidamisjatmetes éra visata. See
tuleks viia suurte elektri- ja elektroonikaseadmete taaskasutuspunkti.
Palun uurige oma riigis kehtivaid satteid seoses elektri- ja
elektroonikaseadmete jastmete eraldi kogumise kohta. Teie jastmete

— Gige kiitlemine kaitseb keskkonda ja inimesi vdimalike negatilvsete
tagajirgede eest
Patareid ei kuulu majapidamisjaatmete hulkal Kasutatud patareid tuleb
vila oma kohaliku omavalitsuse avalikesse kogumispunktidesse v3i sinna,
kus patareisid miliiakse.

Vastavusdeklaratsioon ja teenindusaadress
Valgusti on kavandatud, toodetud ja testitud vastavalt EN 60598 ja see

vastab direktiivide 2014/35/E0 ja 2014/30/E0 pohilistele
Taielik on saadaval jargnevalt
nimetatud teenindusaadressil:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com
= compliance @qiforands.com
NL  431(0)852251845
Muudatused vGivad toimuda ette teatamata.
8

skatiet uzstadizanas skicé 22. Ipp. Nelieciet gaismu lielam mehaniskam slodzém vai
spriegumiem vai smagai netiribai. Drosibas apsvérumu dé] jums nevajadzétu mainit un/vai
modificét produktu. Jebkura cita lietosana, kas nav aprakstita augstak, var bojat produktu.
Tas var radit bistamibu, pieméram, fssavienojumu, elektrisku triecienu vai ugunsgréku.

Tirisana / apkope

Gaismu vienmér vajadzétu atdzesét un atvienot no elektroapgades pirms tirisanas /
apkopes darbu veiksanas! Parbaudiet, vai nav sprieguma. Regularai tirisanai izmantojiet
sausu vai nedaudz samitrinatu drénu un nekad neizmantojiet Kimiskas vielas vai abrazivus
tirfganas lidzekjus / skrapesanas lidzekjus.

Noradijumi par iznicinasanu
S0 gaismu nedrikst izmest parastajos majsaimniecibas atkritumos. To
vajadzétu nodot lielo elektrisko un elektronisko iericu pérstrades punkta.
Lidau, uaziniet par attiecigajiem noteikumiem par atkritumu elekirisko
jissu valst. Pareiza jusu
— atkritumu iekartu iznicinaZana aizsarga vidi un cilvekus pret iespgjamam
negativam sekam.
Baterijas nepieder majsaimniecibas atkritumos! Lietotas baterijas
janodod sava pasvaldiba esosajos sabiedriskajos savaksanas punktos vai
jebkur, kur tiek pardotas baterijas.

Atbilstibas deklara

ja un servisa adrese

Gaismas ir izstradatas, razotas un parbauditas saskana ar EN 60598 un tas
atbilst ES Direktivu 2014/35/ES un 2014/30/ES pamata drodibas
prasibam. Pilniga atbilstibas deklaracija ir pieejama pakalpojumu adresé,

kas noradita turpmak
FittinQ B. V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

WWw.qazqa.
Z comphance@q\fbrands com
 431(0)852251845

Var mainities bez bridinajuma.

3 Ha p: cumbonu. By e
AOCTaNKa CamMo aKO e KOPUCTAT eAeH WA noseke OA CreAHMBE CAMBOAM Ha
npeameror.

Osoj NpeameT moxe Aa ce 3aTemHn co Touak Aumep. 3a LED
cBeTunkw, npenopasy p Kpaii.

Osoj npeameT moxe Aa ce 3aTemy co DALI aumep.

OBoj Hanue Mo A4a ce 3aTemHu Npeky annukaupjara (LUUMR
App). M nak, Mose A4 e KOPUCTM ApYFa anauKauua.

0B0j NPEAMET MOXE A2 Ce 3TONEMMN CO BKAYMEHHOT AANEUUHCKA

ynpasyeau.
. 0BOj ufeH COAPKU WHTErPUPaH AMMEp Ha CBETWIKATa.
D CBeT/MHATa MOE A3 Ce 3rONIeMM ANPEKTHO CO 0Ba. 33 CBETUNKM
Y Kow 6apaaT cwjanuua, obpaTeTe BHMMaHMe Aa KopucTUTE
CHjanULY Co MOXHOCT 32 3ronemyBarbe.

0B0j NPEAMET MOXe A3 Ce 30NN CO NOBTOPHO BKAYHYBaFbe 1
cknydyBarbe. BaxHo e 43 ce 3aBenexm Aeka NPeAMETOT Mopa
6p30 412 Ce BKAYYBA M MCKNY4YBa 33 /1A CE 3rONIEMM CBETANHATA.
Osa o 3a ceerno.

Mpeamer Ha npomena 6e3 u3sectysarbe.

HOTaTKM L0/ AUMIpYBaHHS. 3HaUEHHA Pi3HUX CUMBOAE. BYHKLR AOCTYNHa NMwe 32
YMOBM BUKOPHCTAHHS OAHOTO 36O KINLKOX 3 HACTYNHUX CUMBO/TIS Ha BUPOG.

Lie/i ToBap MOMHa 3aTeMHUTU 33 A0NOMOTOI0 AuMMepa Triac. flia
LED-Namn, Mi DEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATM AuMMEP 3i
= 380POTHIM KpaEM.

Lieii T0Bap MOMHa Pery/ioBaTh 3 AONOMOIOI0 AMMMepa DALI.
T
Lito cTaTTio MO3KHa 3aTeMHMTH Hepes AoaaTok (LUUMR App).
ANbTEPHATMBHO, MOXHa BUKOPUCTOBYBATH IHWIMI AOAATOK.

Q

Q)

Lieii enemeHT MOHa 3aTEMHUTU 32 AOMOMOTOI0 BKAIOYEHOTO

oo NYNLTa AUCTaHUIHOTO KepyBaHHA.
00
. U craTTa micTuTb 86ya0BaHUii AIMMEp Ha CBITUABHMKY. CBITAO
Q MOKHa 6e3M0cepeaHbO 3HIKYBATH 33 AOMOMOTOK Ub0ro. LA
N\ camanwins, aa namnovia, jireca, wo on
BUKOPUCTOBYETE ANMOBI NAMNOYKM.
oor oimm

Lie¥i TOBap MOMHA SMEHWWTH, NEpemMMKalowM HOro BKA/BUKA
Kinbka pasie. BaxAMBO BPAXOBYBATH, WO TOBAP MOBUHEH GyTM
WBNAKO BKAKONEHUT Ta BUKIOYEHNT, WOB 3MeHwMT caiTno. Lie
NPALIOE 3 3BMMAIIHAM BUMMKAYEM CBITN.

Lieih T083p He NIAAAETSCA 3aTeMHEHHIO.

Nipnarae sminam Ges nonepemenHs,
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QOAZOQA

e
=

Karartma hakkinda notlar. Farkhi sembollerin anlami. islev, 8gede asagidaki
sembollerden biri veya daha fazlasi kullanildiginda yalnizca kullanilabilir.

Bu {iriin Triac dimmer ile aydinlatilabilir. LED isiklar igin, arkadan
kenar kesici bir dimmer kullanmanizi éneririz.
Troe

Bu iriin, bir DALI dimleyici ile aydinlatilabilir.

Bu makale, uygulama araciligyla karartilabilir (LUUMR App).
Alternatif olarak baska bir uygulama kullanilabilir

o

=

@ edilen uzaktan kumanda ile karartilabil

oo

o
, Bumakale, aydinlatma armatiirinde entegre bir dimmer ozelligi

Q. iceriyor. Isk dogrudan bu sayede aydinlatilabilir. Ampul

\t, gerektiren aydinlatma armatirleri igin, dim edilebilir ampuller

kullanmaniz gerektiginden emin olun.

Bu iriin, tekrar tekrar agip kapatilarak aydinlatma  seviyesi
disirdlebilir. Onemli olan, Grinin hizh bir sekilde agilip
kapatilmasi gerektigidir. Bu islem standart agma/kapama
anahtarlanyla calisir.

karartilamaz.

Bildirim olmaksizin degisikiik yapilabilir.

Biljeske o prigusivanju. Znatenje razlicitih simbola. Funkcija je dostupna samo ako
se koristi jedan ili vide od sljedecih simbola na predmetu.

Ovaj uredaj je moguce prigusiti pomocu Triac dimera. Za LED
svjetla, preporutujemo koristenje dimera sa zaostajucim rubom.

3

@ Ovaj uredaj je prigusiv s DALI priguivacem.

Ovaj élanak se moze zamraiti putem aplikacije (LUUMR App)
Alternativno, moze se koristiti druga aplikacija.

3

Ovaj uredaj se moZe priguditi pomocu uklju¢enog daljinskog
upravijata.

Ovaj Elanak ima integrisani regulator svetla na svetilici. Svetlo se
moze direktno prigusiti koriste¢i ga. Za svetiljke koje zahtijevaju
sijalicu, obavezno koristite sijalice sa moguéno3éu priguivanja.

ONOFF Dimm Ovaj predmet mozete prigusiti tako ito ga brzo ukljuéujete i

iskljuéujete. Vaino je napomenuti da predmet mora biti brzo
ukljuzen i iskljuzen kako bi se smanjilo svjetlo. Ovo funkcionie sa
standardnim prekidatem za svjetlo,

Ovaj predmet nije prigusiv.

Podlozno promjenama bez obavjestenja.




